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6. The first service cleaning of the pump filter must be done immediately after testing the installation.
7. If an old installation is used, then it shall be repeatedly sluiced to remove the accumulated (lodged) residue, which would precipitate on the surfaces of the 
water jacket.
8. Coal with increased sulfur content must not be used and don't allow the coal get wet.
9. Fresh and wet wood or vegetation shall not be used. The logs shall be stored at least two years in a dry and airy place.
10. The circulating water shall not be drained out during the non-heating season.

During the 3-4 kindlings it is possible to:
- form condensation on the surfaces of the water jacket. The forming soot decreases the sudden temperature difference and the quantity of the

condensation.
- Baking up of the paint on all painted surfaces including the oven, as well. It is recommended airing of the premises.

After setting up the installation a 72-hour trial of the installation must be carried out in operation conditions. The attestation (notarization) by the installer for its 
implementation is an integral part of the warranty card.
The facing of the fireboxes to build in with decorative elements shall be done only after carrying out the 72-hour trial.

OPERATION INSTRUCTIONS
The fireplace with a water jacket functions on the principle of a water heating boiler. The advantage of this kind of heating systems is the maximum use of the 
heat released during the burning process. With this method the warmth from the firebox is lead away to premises which are distant and difficult to access for a 
usual heat exchange, with the purpose of maintaining a uniform temperature and heat comfort. The fireplace with water jacket must not operate without water in 
the heating system.

Fuel
Use only raw chemical natural wood, as well as wooden briquettes without adhesives.
It is important that the wood be dry - with humidity 16 ± 4% according to Annex B table, B.1 from  EN 13240:2001, EN 13229:20012, EN 12815:2006. Dry are 
called those logs which have humidity under 20 %. This is achieved when they stay in a dry and airy place at least for 2 years. The wood shall be kept chopped 
and arranged, as their thickness shall be between 5 and 15 cm. Why humid wood shall not be used?
The humidity in the wood decreases their warmth when burning. A big part of the heat is spent on evaporation of the water, and the rest can tum out insufficient 
to ensure the necessary heating. For example, 20 kg humid wood can mean 10 kg dry wood and 10 litres water, added to the fire.
The water vapour decreases the combustion temperature and contributes to the formation of soot which accumulates and forms a black hard layer on the walls 
of the combustion chamber, the glass ceramics, the pipes and the chimney. The pollution of the environment increases because the gases leave the chimney 
unburnt

 Kindling
The destination of the kindling is to warm the walls of the combustion chamber, the pipes and the chimney up to create draught through a stable blazing fire 
without being necessary to open the door often to finish its preparation.
Before kindling clean the ash off the grate.
Open the valves for the primary air and for the flue gases completely.
Put two chopped pieces of wood in the combustion chamber, parallel to one another, from both sides of the grate.
Crush a paper and put it on the front part of the grate among the logs. Don't use glossy or impregnated paper.
Put small dry twigs or sticks on the paper. It is preferable easy burning kindling of softwood. Arrange the kindling, so that they may not fall down and stifle the 
arising fire. Put some finely chopped logs on the kindling.
Kindle the paper. When the paper burns up, close the door of the combustion chamber.
Leave the valve of the primary air entirely open, while the flame spread all over the whole combustion chamber.
The thermo resistant paint, with which the fireplaces have been painted, is dried by compulsion in the producer's factories, and during the first one or two 
kindles it self- bakes and becomes mechanically stable. During self baking of the paint, the premises must be aired from the released fumes.

Fuelling with wood
The radiated heat from the fire is not permanent in time, since the logs bum in the best way in cycles. Cycle is the time from the kindling of the logs put on the 
embers till their reduction to a new layer of embers. Each cycle can ensure heating for various periods of time depending on how much logs and how big they 
are and how they are fuelled.
The finely chopped logs, flung about crosswise burn more quickly because the entering air is able to reach all the pieces simultaneously. Such arrangement is 
suitable when the heat is necessary to be given off intensively.
To achieve a long stable fire, gather the embers on the grate and put bigger logs compactly on them. The close and parallel arrangement of the logs prevents 
penetrating of air and flames among them and preserves the interior of the pile to bum later. Open entirely the primary air. When the logs, most outside kindle, 
decrease the air to achieve the intensity of burning desired by you.
How many logs are necessary depends on the output (power) of the fireplace and the desired heating. The amount of dry logs to fuel is 0.36 to 0,5 kg per hour 
for each kilowatt useful heat output. The smaller number is for drier logs.

Signs of right burning
Burning shall run in the presence of flames till the logs convert into embers. The purpose is not to allow any smouldering and smoking. The smoke is no normal 
product during the burning of the logs, and it is a consequence of bad combustion.
If there are fireproof bricks in the fireplace, they shall maintain their natural colour in yellow-brown, not in black.
With dried logs and sufficient primary air an immediate kindling must be achieved on each new refueling.
The glass ceramics of the door (if there is any) must remain clean.
The gases going out of the top of the chimney must be transparent or white. The grey smoke indicates that there is smouldering or bad burning.

Chimney
The chimney is intended to draw the combustion products out of the fireplace and to throw them away in the atmosphere beyond (outside the limits of) the 
abode.
The upward draught or the "pulling" of the chimney is a result of the combination between its height and the difference in the temperatures of the flue gases and 
the air outside. The column of hot flue gases in the chimney has smaller weight than the equivalent column cold air outside, so that the pressure in the lower 
end in the warm chimney is smaller than the atmospheric (air) pressure outside. This quite small difference in the pressures creates the draught.
The lower draught is a prerequisite for difficult kindling or returning of flue gases, and it is overcome through quick kindling and burning of dry, thin and fast-
burning sticks and paper. After kindling of the fire and warming up of the chimney, its draught increases. For economical regime and high efficiency after the 
warming up of the chimney, the draught must be decreased to 5-10 Pa, so that there may be no return of the flue gases (smoking) with a closed door.

The main causes of insufficient draught are the following:
 layering of soot inside the chimney, which decreases its diameter and increases the resistance of the rising flue gases;
a cracked wall of the chimney or a loose rosette;
loose smoke pipes, or pipes pushed deeply in the chimney, as in this way they decrease the diameter or plug up the chimney;
The use of a single chimney with a small draught by several stoves on the same level (in close proximity);
Smoking also appears when the weather outside has suddenly got warmer - The warm gases from the kindling of the fire can't escape through the cold 
chimney. In this case a bigger amount of quickly burning sticks and paper is used. The same effect takes place while attempting to kindle a fire on the first 
(ground) floor, provided the same or an adjacent chimney is already being used by a fireplace on the top floor;
when the ceiling is not air-tight or there are open windows on an upper floor,  the effect "staircase-chimney"  takes place,  creating a reverse draught;
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When a chimney is located in an area of overpressure caused by a wind.
On right connection, servicing and maintenance the fireplace doesn't give off smoking emissions in the premises. If nevertheless this occurs, the premises are 
aired and the cause of the filling with smoke must be found out and removed.
Don't burn: garbage, stuck or painted softwood, plywood or boards of wooden parts, wooden sleepers or other refuse containing artificial chemical admixtures, 
since poisons don't burn, but only change their composition and when they are thrown away in the atmosphere, they lead to unpredictable consequences.

Cleaning, maintaining and preservation
During operation the door of the fireplace must be closed. On opening of the door to refuel, the openings for the primary air are closed and one shall be careful 
not to drop down fuel and to prevent it from falling out of the fireplace.
The power of the fireplace is regulated with the help of the valves for the primary air and on the outlet for the flue gases.
The fume valve of the chimney adjusts the quantity of flue gas leaving the appliance. It is controlled by the handle located in the upper part of the connecting 
pipe for the chimney stacks.

The cooking stoves are switched over in regime "baking" through pulling out the valve over the oven.
Don't touch the fireplace with your bare hands, while it is hot.
The ash-pan shall be cleaned daily. Don't throw the ash in plastic vessels.
Clean regularly the passage sections of the flue gases in the fireplace and the pipes.
The painted surfaces are cleaned with a damp cloth. Don't use cleaning detergents. If you want to freshen up the paint, use a suitable phial of sprayer.
To clean easier the cavities in the cooking stove the movable bottom of the oven is raised.
The glass pane is wiped with a damp towel, and when necessary it can be washed with cleaning detergents or water. The hardened glass panes are washed 
and dried when cold.
To prevent the condensation and a possible corrosion, when the fireplace is not operated for a long time (for example during the non-heating period), it must be
cleaned from the ash and remainders of fuel, and the adjusting elements - open, for a better circulation around and through the fireplace.
Do not perform any unauthorized modifications in the design!
During repairs only original spare parts from the producer shall be used.
The company operates a guarantee and post-guarantee service and can replace water jackets.
The guarantee is not valid for fireplaces with bulging water jackets, which are a result of the increased pressure in the system beyond the admissible one on 
incorrect installation.
IT IS RECOMMENDED THAT THE INSTALLATION BE DONE BY A SKILLED SPECIALIST.

THE INSTALLATION HAS BEEN PERFORMED BY:
Company: ......................................................................................................................
Address: ........................................................................................................................
The system has been installed in accordance with the regulations for safe operation.  A 72-hour trial has been carried out in operation conditions.
Installer: .......................................................................................................................

Last update: 10.05.2012
WARRANTY CARD

The products of Prity Co. are made to conform with an approved technical documentation and a standard model tested in an independent laboratory according 
to the requirements of Bulgarian State Standard : BDS EN 13240:2006r., BDS EN 12815:2006, BCS EN 13229:2006 for safe work and efficiency.

The warranty period of'the product is 24 months from the date of the sale from the trade network, provided all requirements for correct transportation, installation 
and operation are observed. For the models W the warranty is 3 years.

For the removal of defects, the fireplace must be presented to the dealer, from whom it was purchased or directly to the producer, as its warranty card should be 
obligatorily enclosed.

The firm producer satisfies all claims, except in the following cases:
- formation of condensation;
- broken glass or bricks;
- return of flue gases (smoking);
- when a grate is melted or there are deformations in consequence of temperature overloading
- the requirements for mounting and operation indicated in the present instructions and the instmctions for mounting water installations were not observed or on 
damage through installer's fault;
- the defects were caused during transportation;
- The fireplace has a bulging water jacket as a result of increased pressure in systems with forced circulation. It is recommended that partial gravitation - with 
one or two radiators at least, should be built;
- The fireplace had been connected in a closed system under pressure with a faulty safety valve or with a valve working under pressure over 1,5 atm.

ATTENTION!
The warranty is valid only if this guarantee card is filled in and signed legibly in ink or in a ball-point pen and stamped.

In accordance with Directive 99/44/EC of the European Parliament for sale of goods and associated guarantees, the seller shall be liable to the customer for 
any lack of conformity of goods that are subject of the sales contract. Transportation expenses are at the expense of the customer.

Producer: "Prity 95" Ltd. Bulgaria, town of Liaskovets, 33, M. Raycovich Str. 
www.prity-bg.com

 PACKING LIST

The fireplace is complete and equipped
with the following pieces and units:

- body of the fireplace;
- a door with glass;
- a drawer- ash-tray;
- cast-iron grate;
- a set of handles with a latch and an air regulator;
- technical description.

The fireplace was delivered in a good working condition to the buyer:

.....................................................................................................................
(Full name of the purchaser)

Adress:.........................................................................................................

Company name ...........................................................................................

City (town).....................................................................................................

Invoice No. ...................................... dated from ..........................................

PURCHASER .....................................  SELLER .........................................     
(Signature and stamp)(Signature)

Open Closed

(Date of the sale)

READ, KEEP AND OBSERVE THE PRODUCER'S INSTRUCTIONS!





GRUNDREGELN UND EMPFEHLUNGEN
1. Vor der Installation wird empfohlen, die Wärmeverluste und Hydraulik durch einen Fachmann für den konkreten Fall berechnen zu   
    lassen. 
2. Wir empfehlen den Kamin in einer offenen Heizungsanlage zu betreiben. Wenn er in einem geschlossenen System eingebaut wird, 

            muss er zwingend mit einem Sicherheitshydraulikventil mit 1,5 bar abgesichert werden. 
3. Eine Entlüftung in jedem Verzweigungselement der Anlage muss sichergestellt werden. 
4. Alle Elemente der Anlage sind gegen Frost zu schützen, insbesondere wenn das Ausdehnungsgefäß oder andere Installationsteile 

            sich in nicht beheizten Räumen befinden. 
5. Bei den Anlagen mit Zwangsumlauf muss die Pumpe mit UPS zur Verfügung gestellt werden - einem Akkumulator mit einem  
    Wandler 12 Hz auf V/220/V50 autonomen Regelung. 

            Es wird empfohlen, dass die Umwälzpumpe durch einen Temperaturregler, mit einem manuellen elektrischen Schalter gesteuert 
            wird. 

Es wird empfohlen, dass die Zirkulationspumpe mit dem Thermostat  eingeschaltet wird, dubliert mit einem manuellen elektrischen Schalter 
/siehe Sch. III von S.4/

L1 und L1 Signallampen
K - einfacher Umschalter
T - Thermostat
* Betrieb. L1 leuchtet, die Zirkulationspumpe läuft.
** Betriebsbereitschaft. L2 leuchtet. Die Pumpe läuft nicht. Es gibt elektrische Spannung
*** Notbetrieb. L1 und L2 leuchten nicht. Es gibt keine elektrische Spannung.

        6 . Die erste Service-Reinigung des Pumpenfilters muss unmittelbar nach der Durchführung der Installation durchgeführt werden.
7 . Angesammelte Rückstände auf der Oberfläche des Wassermantels sind regelmäßig zu entfernen.
8 . Kohle mit erhöhtem Schwefelgehalt und nasse Kohle dürfen nicht verwendet werden.
9 . Frisches und nasses Holz oder Pflanzen dürfen nicht verbrannt werden. Das Brennholz sollte an einem trockenen und luftigen Ort 
            (mindestens zwei Jahre lang) gelagert werden.
10. Das zirkulierende Wasser sollte außerhalb der Heizperiode nicht abgelassen werden.

Während der Anfeuerungszeit ist es möglich, dass sich Kondenswasser an der Oberfläche des Wassermantels bilden kann. Nach der fachgerechten 
Installation sollte ein 72-Stunden-Testlauf durchgeführt werden, um den korrekten Betrieb zu prüfen. Die fachgerechte Installation muss mittels Stempel 
des Fachinstallateurs auf der  Garantiekarte beglaubigt werden.

BEDIENUNGSANLEITUNG
Prity -Kamine mit einem Wassermantel arbeitet nach dem Prinzip eines Wasserheizkessels. Der Vorteil dieser Art von Heizungsanlagen ist die maximale 
Nutzung der Wärme, die während der Verbrennung freigesetzt wird. Mit diesem Verfahren wird die Wärme aus dem Feuerraum auch in anderen Räumlichkeiten 
zugänglich. Die Feuerstelle darf nicht ohne den ordnungsgemäßen Anschluss an das Heizungsystem bzw. ohne Wasser betrieben werden.

Brennstoff:
Verwenden Sie nur unbehandeltes Naturholz sowie Holzbriketts ohne Kleb - oder Farbstoffe.
Es ist wichtig, dass das Holz trocken ist (Holzfeuchtigkeit unter 20% mit Feuchtikeit 16 ± 4% nach ñ EN 13240:2001, EN 13229:20012, EN 12815:2006  Anhang 
B, Tabelle B.1). Dies wird erreicht, wenn es mindestens für 2 Jahre an einem trockenen, luftigen Ort gelagert wurde. Das gehackte Holz sollte eine Dicke 
zwischen 5 und 15 cm haben.
Warum darf feuchtes Holz nicht verwendet werden ?
Die Feuchtigkeit im Holz verringert die Wärme bei der Verbrennung. Ein großer Teil der Wärme wird bei der Verdampfung des Wassers aufgewendet. Der 
Wasserdampf reduziert die Verbrennungstemperatur und trägt zur Bildung von Ruß und Anhaftungen bei, welche sich an den Wänden der 
Verbrennungskammer, Glasscheibe, den Rohrleitungen sowie am Schornstein festsetzen.
Die Verschmutzung der Umwelt wird erhöht, da unverbrannte Gase den Schornstein verlassen.

Handhabung:
Vor jedem Anzünden entfernen Sie die Asche von dem Rost.
Der Regler für die Primärluft sowie die Drosselklappe im Rauchrohranschlussstutzen müssen vollständig geöffnet sein.
Beim ersten Anheizen bitte darauf achten, dass Sie langsam anheizen und nicht auf volle Leistung steigern. Zeitungspapier oder Anzündhilfen zusammen mit 
etwas Kleinholz ermöglichen das Anheizen. Erst wenn das Kleinholz gut brennt, legen Sie zwei kleinere Holzscheite nach. Je besser das Feuer brennt, desto 
weniger Luftzufuhr ist nötig. Bei den ersten Inbetriebnahmen kann es durch das nochmalige Einbrennen der Korrosionsschutzbeschichtung zu stärkerer 
Rauchbildung kommen. Dies ist völlig normal und verschwindet nach einigen Brennvorgängen. Die Farbe kann während des Aushärtens weich werden und 
daher durch Berührung mit den Händen oder mit Gegenständen beschädigt werden. Bitte ausreichend lüften!
Bei den ersten Heizvorgängen bitte nur mit schwacher Leistung heizen, erst langsam stufenweise mehr Holz zugeben bis die Nennwärmeleistung erreicht wird. 
So erzielen Sie eine höhere Lebensdauer Ihres Kaminofens. Nachdem ein starkes Feuer entstanden ist, können Sie die Verbrennungsluft mittels dem 
Primärluftschieber präzise regeln. Je weniger Luft zugeführt wird, desto langsamer verbrennt das Holz.

Verbrennen von Holz:
Die abgestrahlte Wärme des Feuers ist nicht dauerhaft, sondern das Holz verbrennt in Zyklen. Ein Zyklus ist die Zeit vom Anzünden der Holzstücke bis zum 
Glutbett. Jeder Zyklus kann unterschiedlich lange dauern, je nachdem wie viel Holz nachgelegt wurde. Fein gehackte Holzscheite brennen schneller, da die 
eintretende Luft in der Lage ist, alle Teile gleichzeitig zu erreichen. Eine solche Anordnung ist geeignet, wenn schnell viel Hitze benötigt wird.
Um ein langanhaltendes, stabiles Feuer zu erreichen, erzeugen Sie ein Glutbett auf dem Rost und legen größere, kompakte Holzscheite auf. Die enge und 
parallele Anordnung der Holzscheite verhindert das Eindringen von Luft und es brennt langsam herunter. Wie viele Holzscheite erforderlich sind, hängt von der 
Ausgabe (Leistung) des Kamins und der gewünschten Erwärmung ab. Die Menge an trocken Holz beträgt 0,36 bis 0,5 kg pro Stunde für jede Kilowatt 
Nutzwärme. Die kleinere Zahl gilt für trockenes Holz.
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Anzeichen für eine ordnungsgemäße Verbrennung:
1. Ziel ist es, eine saubere Verbrennung zu erreichen. Rauch bzw. Qualm ist kein normales Produkt während der Verbrennung der Holzscheite. Ursache dafür 
ist eine schlechte Verbrennung.
2. Ist der Feuerraum mit feuerfesten Ziegeln ausgestattet, dann ist die natürliche Farbe gelb-braun und nicht schwarz.
3. Mit trockenem Holz und ausreichender Primärluft sollte sich immer schnell ein stabiles Feuer erzeugen lassen.
4. Die Glasscheibe in der Tür (falls vorhanden) muss langfristig sauber bleiben.
5. Die Verbrennungsgase, welche in den Schornstein gehen, müssen transparent oder weiß sein. Ist der Rauch grau oder schwarz zeigt dies an, dass es 
glimmt oder schlechte Verbrennung vorliegt.

Schornstein:
Der Schornstein soll die Verbrennungsprodukte aus dem Kamin ziehen und verhindern, dass Rauchgase in den Aufstellungsraum geraten.
Das Aufwärts " Ziehen" des Schornsteins ist ein Ergebnis zwischen der Höhe des Schornsteins und der Differenz der Temperaturen der Rauchgase und der 
Außenluft. 
Der Mindestkaminzug ist die Voraussetzung für den ordentlichen Abtransport der Rauchgase.  Durch schnelles Anzünden und Verbrennen von trockenen, 
dünnen Holzstäben kann der Kaminzug in Gang gebracht werden. Nach dem Anzünden des Feuers und Aufwärmen des Schornsteins steigt dessen Zug an. 
Die Hauptursachen für einen unzureichenden Schornsteinzug sind:
Ablagerungen von Ruß im Schornstein. Dadurch kann  dessen Durchmesser verringert sein und ein erhöhter Widerstand der aufsteigenden Rauchgase 
vorhanden sein;
eine rissige Wandung des Kamins oder eine lockere Wandanschlussbuchse;
lose Rauchrohre oder zu tief in den Schornstein ragende Rauchrohre, Verringerung des Rauchrohrquerschnittes oder ein zu kleiner Schornsteinanschluss;
Der Anschluss von mehreren Öfen auf der gleichen Ebene  (in der Nähe) an einem einzigen Schornstein mit einem zu geringen Querschnitt; Rauch entsteht 
auch, wenn das Wetter draußen zu warm ist - Die warmen Gase vom Anzünden des Feuers können nicht durch den kalten Kamin entweichen. In diesem Fall 
wird eine größere Menge an schnell brennenden Hölzern und Papier benötigt. 
Wenn der Schornstein starken Fallwinden ausgesetzt ist.
Mangelnder und nicht sachgemäßer Anschluss , Wartung und Instandhaltung.  Sollte Rauch in den Aufstellungsraum strömen, müssen die Räumlichkeiten 
gelüftet und die Ursache gefunden und beseitigt werden. 
Verbrennen Sie nicht: Müll, verklebtes oder lackiertes Weichholz, Sperrholz oder Spanplattem, Eisenbahnschwellen oder andere Abfälle mit künstlichen 
chemischen Inhaltsstoffen. Dies kann unvorhersehbaren Folgen haben.

Reinigung, Pflege und Wartung
Während des Betriebes muss die Tür des Ofens geschlossen sein. Beim Öffnen der Tür zum Nachlegen ist der Primärluftregler zu schließen und das 
Herausfallen von Brennstoff zu vermeiden. 
Die Leistung des Kamins wird mit Hilfe des Primärluftreglers und des Rauchrohrs geregelt. 
Mit der Drosselklappe regeln Sie die Rauchgas-Menge, die aus dem Gerät austreten soll. Diese wird durch den Griff am Rauchrohranschlussstutzen eingestellt.

Offen  Geschlossen
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Die Backfunktion der Backherde wird durch Herausziehen des Ventils über dem Backfach aktiviert. 
Berühren Sie den Kamin nicht mit bloßen Händen, während er heiß ist. 
Der Aschekasten muss täglich gereinigt werden. Werfen Sie die Asche nicht in Kunststoffbehälter. 
Reinigen Sie regelmäßig das Rauchrohr und den Schornstein. 
Reinigen Sie die lackierten Oberflächen mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel. 

Zur leichteren Reinigung der Hohlräume im Herd bitte den beweglichen Boden des Ofens anheben. 
Die Glasscheibe wird mit einem feuchten Tuch abgewischt, bei stärkeren Verschmutzungen verwenden Sie Reinigungsmittel oder Wasser. Die Glasscheibe nur 
im kalten Zustand reinigen. 
Bei Nichtbenutzung des Ofens für längere Zeit (z.B. außerhalb der Heizperiode) sollte der Kamin zur Verhinderung von Kondensation und Korrosion von der 
Asche und sonstigen Verbrennungsrückständen gereinigt werden, wodurch eine bessere Luftzirkulation im Kamin gewährleistet ist.
Die Konstruktion des Ofens darf nicht verändert werden! 
Bei Reparaturen dürfen nur Originalersatzteile des Herstellers verwendet werden. 

- Der Hersteller gewährt auf alle Produkte Garantie und bietet dem Kunden auch nach Ablauf der Garantie einen Service zum Ersetzen des Wassermantels an. 
- Die Garantie gilt nicht für Kamine mit prall gefüllten Wassermänteln, die mit zu hohem Drucks im System außerhalb des zulässigen Wasserdruckbereichs 
betrieben und auf eine fehlerhafte Installation zurückzuführen sind. 
- Es wird empfohlen, die Installation von einem erfahrenen Spezialisten durchführen zu lassen.

DIE INSTALLATION  WURDE DURCHGEFÜHRT VON:

Firma:…………………………………………………………………………………....
Adresse:…………………………………………………………………………………
Installateur:………………………………………………………………………………

Das Gerät entspricht allen Anforderungen für einen sicheren Betrieb. 
Eine 72-Stunden-Probelauf wurde unter normalen Betriebsbedingungen durchgeführt. 

Intallateur:………………………………………………………………………………



                                                                                                                                                                     Letzte Aktualisierung 10.05.2012

GARANTIEKARTE
Alle Produkte der Prity Co. wurden in einem zugelassenen technischen, unabhängigen Labor gemäß den Anforderungen des bulgarischen Staates auf 
folgende Normen geprüft: BDS ÅN ã 13240:2006, EN 12815:2006 BDS, BCS EN 13229.: 2006 für sicheres Arbeiten und Effizienz. 

Die Garantiezeit des Produktes beträgt 24 (vierundzwanzig) Monate ab dem Datum des Kaminkaufes bei Ihrem Händler, unter Berücksichtigung und 
Einhaltung aller Anforderungen für einen sachgemäßen Transport, fachgerechter Installation und Betrieb. Für die Modelle W beträgt die Garantie 3 Jahre. 

Zur Beseitigung von Mängeln muss der Kamin an den Händler, von dem er erworben wurde, zurück gesandt werden oder direkt, wie der Garantiekarte sollte 
zwingend eingeschlossen werden vorgestellt. 

Der Hersteller ersetzt alle Reklamationen, außer in den folgenden Fällen: 
- Bildung von Kondenswasser; 
- Glasscherben oder Steine; 
- Rückstau der Rauchgase; 
- bei Schmelzen eines Rostes oder bei Verformungen infolge zu hoher Betriebstemperatur; 
- bei Nichteinhaltung der in der Bedienungsanleitung angegebenen Hinweise für den Einbau und Betrieb sowie für die fachgerechte Montage falsche 
Installation des Installateurs;
- beim Transport verursachte Schäden; 
- Der Kamin hat eine gewölbte Wassermantel infolge des erhöhten Drucks in Systemen mit Zwangsumlauf. Es wird empfohlen, Teil Gravitation - mit einem oder 
zwei Strahlern wenigstens aufgebaut werden sollte;
- Der Kamin darf in einem geschlossenen Heizungssystem nicht mit einer defekten thermischen Ablaufsicherung oder einem Überdruckventil größer als 1,5 bar 
angeschlossen werden. 

ACHTUNG!
Die Garantie gilt nur, wenn diese Garantiekarte ausgefüllt und in Farbe gestempelt oder mit einem Kugelschreiber leserlich unterzeichnet ist. 

In Übereinstimmung mit der Richtlinie 99/44/EG des Europäischen Parlaments für den Verkauf von Waren und der Garantien haftet der Verkäufer gegenüber 
dem Kunden für jede Vertragswidrigkeit von Waren, die Gegenstand des Kaufvertrags sind. 

Transportkosten gehen zu Lasten des Kunden.

Hersteller: PRITY 95 Ltd., R.BULGARIA, LYASKOVETZ 5140, M.RAIKOVICH Str. 33, 
www.prity-bg.com
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 LIEFERUMFANG

Im Lieferumfang sind folgende Posten enthalten: 

 -Êorpus des Kamins;
- eine Tür mit einer Glasscheibe;
- eine Schublade mit Aschekasten;
- ein Gusseisenrost;
- Griffsatz mit e inem Riegel und einem Luftregler;
- technische Beschreibung.

 LÅSEN SIE UND BEWAHREN SIE.
 HALTEN SIE DIE INSTRUKTIONEN DES HERSTELLERS EIN!

        Der Kamin ist in einem einwandfreiem Zustand an den Käufer ausgeliefert worden: 

.........................................................................................................................
(Vollständiger Name des Käufers) 

Adresse:..........................................................................................................

Firma ..............................................................................................................

Anschrift ..........................................................................................................

Rechnungsnr ..................................vom .........................................................

KÄUFER......................................    VERKÄUFER..........................................     

(Kaufdatum)

(Unterschrift und Stempel)(Unterschrift)
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6. Prima curãtenie a pompei sa se efectueze imediat dupa ce se testeaza sistemul.
7. In cazul, in care se foloseste instalatie existenta /veche/ acesta trebuie spalata de mai multe ori in asa fel, incat sa se curate de depunerile, care s-ar fi depus 
pe suprafata camasii de apa.
8. Cãrbuni cu continut ridicat de sulf nu trebuie folosite si nu trebuie udate.
9. Sa nu se foloseasca lemne proaspete si umede, precum si vegetatia. Lemnele trebuie pãstrate la uscat cel putin doi ani in loc aerisit.
10. Apa circulanta nu trebuie scoasa din sistem in sezonul de neincalzire.
In timpul primelor 3-4 aprinderi este posibil:

- formarea de condens pe suprafata camasii de apa. Scrumul format reduce diferenta de temperatura si cantitatea de condens.
- coacere secundara vopselei pe toate suprafetele vopsite, inclusiv cuptor. Este recomandat sa aerisiti camera.

Dupa instalatea sistemului trebuie fãcut un proces de proba de 72 ore in regim de lucru. Atestatia de la un instalator autorizat este o parte integranta a cârdului 
de garantie. Elementele decorative pentru fatada la focarele de incorporat pot fi puse doar dupa acestea 72 ore de proba.

INSTRUCTIUNI DE EXPLOATARE
Semineu cu camasa de apa functioneaza pe principiul unui cazan pentru incalzirea apei. Avantajul acestui tip de sisteme de incalzire este utilizarea maximum 
de cãldura eliberata in timpul procesului de ardere. Prin aceasta metoda de incalzire, de la focarul, care este departe, cãldura este dusa in spatiilor care sunt 
indepartate si sunt greu accesibile cu un schimb de cãldura obiºnuit, cu scopul de a mentþine o temperatura uniforma si confort termic. Semineul cu camasa de 
apa nu trebuie sa functioneze fãrã apa in sistemul de încãlzire.

Combustibil
Folositi drept combustibil doar lemne naturale, netratate chimic, precum ºi cãrbune negre fara adesive adaugate.
Este foarte important lemnele sa fie uscate - cu umeditate 16 ± 4%, conform EN13240:2001, EN13229:20012, EN12815:2006, Anexa B, Tabel B. 1. Uscate 
sunt lemnele care au umiditate sub 20%. Aceasta se obtine daca lemnele au stat intr-o incapere aeristita si uscata in timp de doi ani. Lemnele trebuie pãstrate 
taiate si aranjate cu grosime intre 5 si 15cm.
De ce nu trebuie folosite lemne umede?
1. Umiditatea lemnelor reduce din cãldura de ardere. O mare parte din cãldura se consuma pentru evaporarea umiditatii, iar restul poate sa nu fie suficient 
pentru asigurarea incãlzirii necesare. De exemplu 20 kg lemne umede poate sa insemne 10 kg lemne uscate si 10 litri de apa, adaugate in foc.
2. Aburul reduce temperatura de incalzire si ajuta la formarea funinginii, care se aduna si formeaza strat negru si solid pe peretii focarului, vitroceramicii, 
burlanelor si coºului.
3. Creste si poluarea mediului inconjurator, din cauza gazelor care pãrãsesc coºul nearse complet.

Aprindere
Ideea aprinderii este incalzirea peretiii focarului, tevile si coºul ca sa creeze tiraj pentru realizarea unui foc puternic, fara sa fie nevoie sa se deschidã usa 
ºemineului.
1. Inainte de aprinderea curatati cenuºa de pe gratar.
2. Deschideti supapa pentru aer primar si pentru gazele arse.
3. Aºezati doua bucati de lemn in focarul, paralele unul la altul pe la marginile gratarului.
4. Mototoliti hârtie si puneti-o in fata gratarului intre lemne. Nu folositi hârtie lucioasa sau impregnata.
5. Puneti surcele mici deasupra hârtiei. Este de preferat sa folositi lemne care se aprind repede. Aranjati le in asa fel, incat sa nu cada si sa inabusi focul. 
Puneti niste lemne subþiri ca sa se aprinda focul.
6. Aprindeti hârtie. Cand incepe sa arda, inchideti usa focarului.
7. Lasati supapa pentru aer primar deschisa complet, in timp ce flacara se raspandeste in intregul focar.

Vopseaua termo-rezistenta, cu care sunt vopsite semineele este uscata prin constrângere in fabricele producatorolui si dupa primele doua trei 
aprinderi ea se mai coaca si devine stabila mecanic. In timpul de coacere automata a vopselii, incaperile trebuie aerisite de la fumul eliberat.

Alimentare cu lemne
Cãldura radiata de la foc nu este permanenta in timp, deoarece lemnele ard in cel mai bun mod in cicluri. Ciclul este timpul de la aprindere lemnelor, puse pe jar 
pana la reducerea lor la un nou strat de jar. Fiecare ciclu poate asigura incalzirea pentru diferite perioade de timp, in functie de cat de mult sunt lemnele, cat de 
mari sunt si modul in care sunt aranjate.

Lemnele taiate subtire sau puse neordonat ard mai repede, deoarece aerul are acces din mai multe parti ale lemnelor. Aranjamente ca acesta sunt 
necesare doar cand e nevoie de eliberarea de cãldura rapida. Ca sa faceti un foc stabil si de durata, adunati jarul pe gratarului si aºezaþi peste el bucati mari de 
lemn cat se poate mai ordonat. Acest aranjament impiedica aerul si flãcãrile sa pãtrundã intre lemne si mentine interiorul grãmezii sa arda mai târziu. Deschideti 
ventilatia de aer proaspat pana cand obtineti flacara strãlucitoare. Apoi fluxul de aer poate fi diminuat. Cand lemnele se aprind pe margini puteti inchide 
ventilatia de aer proaspat, atat cat sa obtineti intensitatea arderii dorita. Cat de multe lemne sunt necesare depinde de puterea ºemineului si de incalzire dorita. 
Cantitatea de lemne necesare este de 0,36 la 0,5 kg pe ora pentru fiecare kilowatt de energie termica utila produsa. Cantitatea mai mica este pentru lemne 
uscate.

Semne pentru o ardere corecta
Arderea trebuie sa se desfasoare in prezenta flãcãrilor, pana cand lemnele se transforma in jar. Scopul este o ardere mocnita, fara fum. Daca exista cãrãmizi in 
focar ei trebuie sa pãstreze culoarea naturala, adica galben-brun, nu sa fie colorate in negru. Cu lemne uscate si suficient aer primar aprinderea se face imediat 
la fiecare realimentare noua. Vitroceramica la usa /daca este/ trebuie sa ramana curata. Gazele care ies din cos trebuie sa fie transparente sau albe. Fum gri 
inseamna ca exista ardere mocnita.

Cos
Coºul este destinat sa extragã produsele ca urmare a procesului de ardere din semineu si sa le elimine in atmosfera in afara incaperii. Tirajul exterior sau 
"tragerea" coºului este rezultatul combinatiei intre inaltimea sa si diferentele de temperatura a gazelor emise si aerul extern. Coloana de gaze incinse de fum in 
cos este cu greutate mai mica decât coloana echivalenta de aer rece extern astfel, incat presiunea la inceput a coºului cald este mai mica decât presiunea de 
aer extern. Aceasta diferenta foarte mica in presiune creaza tirajul.
Tirajul mai mare permite folosirea ºemineului cu deschiderea focarului mai mare, respectiv usa mai mare si sticla. Tirajul mai mic este conditie pentru aprindere 
mai grea, intoarcerea gazelor arse si fum si se depãºeºte prin aprindere rapida si ardere a unor lemne uscate, taiate subtire si cu adaugarea hartii. Dupa 
aprinderea focului si incalzirea coºului, tirajul lui se mãreºte. Pentru regim economic si eficienta, dupa incalzirea coºului, tirajul trebuie sa fie redus pana la 5-10 
Pa, dar astfel incat sa nu fie intoarcere de gaze arse /fumuri/ cand usa este inchisa.

Motivele principale pentru tirajul insuficient sunt urmatoarele:
- Funinginea adunata in interiorul coºului, care reduce secþiunea lui si mãreºte rezistenta gazelor arse care se ridica;
- Peretele coºului crapat sau rozeta slabita;
- Burlane slabite, sau burlane introduse adanc in cos, astfel in acest mod reduc sau astupa secþiunea lui;
- Folosirea unui cos cu tiraj mic din mai multe sobe la nivele apropiate;
- Fum apare si cand afara timpul se incalzeste brusc - gazele calde focului nu pot trece prin coºul rece. In acest caz se foloseste cantitate mai mare de surcele 
care se aprind repede. Acelaºi efect se obþine la incercarea de a se aprinde semineu la parter in cazul in care in acelaºi timp acelaºi cos se foloseste deja de 
semineu la ultimul etaj;
- In cazul tavanului neizolat sau ferestre deschise la etaj superior se obþine efectul "scara-cos", care creaza tiraj invers;
- La cos care se afla intr-un loc cu presiune mare, creata de vant.
Daca legãtura este facuta corect, servisul si intretinerea sunt corecte, semineul nu emite emisii de fum in incapere. Daca totuºi aceasta se intampla, incaperea 
trebuie aerisita si trebuie descoperit si eliminat motivul retumarii a gazelor arse.
Nu ardeti: gunoi menajer, lemne vopsite sau lipite, placi aglomerate din lemn, traverse din lemn sau alte materiale, care contin amestecuri chimice artificiale, 
deoarece substancelor otrãvitori nu ard, ci doar isi schimba compozitia si atunci cand sunt aruncate in atmosfera, poate sa duca la consecinte imprevizibile.

`
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1. Priporoèamo, da vam pred postavitvijo napeljave, strokovnjak preraèuna toplotne izgube.
2. Pritisk na najnižji toèki ne sme preseèi 150 kPa (1,5 atm), zato mora biti napeljava z ozraèjem povezana z odprto ekspanzijsko posodo.
3. V vsakem trenutku delovanja mora biti zagotovljeno dodatno zraèenje posamezne veje in elementa napeljave.
4. Vsi elementi napeljave morajo biti zašèiteni proti zmrzovanju, še posebno èe so odprta ekspanzijska posoda ali drugi deli le - te locirani v neogrevanem 
prostoru. Èe je v ceveh grelca potrebna uporaba sredstva proti zmrzovanju, mora bit uporabljeno bio sredstvo proti zmrzovanju.
5. V napeljavah s prisilnim kroženjem mora biti èrpalka opremljena z UPSom - to je akumulator, ki po neodvisnem sistemu spreminja 12 V / 220 V / 50 Hz. 
Krožna èrpalka z potrebno kapaciteto je lahko izbrana po formuli:

Krožna èrpalka lahko prižigamo ali ugašamo s pomoèjo termostata, podvojenega z roènim elektriènim stikalom.
/Shema.III. od strani4/

Diagram:   L1 in L2 - signalni luèki
                           K - navadno stikalo
                           T - termostat
* Pogonski položaj (naèin) L1 je prižgan, krožna èrpalka deluje.
**  V pripravi. L2 je prižgan. Krožna èrpalka NE DELUJE. Elektrièna napetost je.
*** Delovanje v sili. L1 in L2 sta ugasnjeni. Elektriène napetosti ni.

6. Takoj po testiranju napeljave, mora biti opravljen prvi servis filtra krožne èrpalke.
7. Èe se uporablja stara napeljava, jo je potrebno veèkrat temeljito oèistiti, da se odstranijo ostanki, ki bi lahko naredili plast na površini vodnega ovoja.
8. Premog s poveèano vsebnostjo žvepla naj se ne uporablja. Ne uporabljajte vlažnega premoga.
9. Sveža in mokra drva naj se ne uporabljajo. Drva naj bodo vsaj 2 leti shranjena na suhem in zraènem mestu.
10. Voda, ki kroži, mora ostati in naj se je izven sezone ne èrpa.
11. Uporaba kemikalij, v vodi, ki kroži, ni priporoèljiva.
V vseh treh diagramih je princip uporabe ekspanzijske posode nujen.
Odprta mora biti za ozraèje, kar pomeni, da mora biti postavljena na vrh sistema. Volumen je lahko preraèunan kot 0,1 del velikosti celotne napeljave, vendar 
ne manj kot 101. Odmik med kurišèem in ekspanzijsko posodo na gravitacijskem sistemu naj bo med 2 in 8 metri. Napajanje in izsuševanje sistema se opravlja 
s cevjo skozi pipo na najnižjem dosegljivem delu. Med prvimi 3-4 vžigi, se lahko na zunanjih površinah vodnega ovoja pojavi kondenzacija, odvisno od vlažnosti 
goriva in temperature prihajajoèe vode, ki lahko doseže 0,31 na vžig. Saje zmanjšajo nenadno temperaturno razliko in kolièino kondenzacije.
- Uporaba membranskih ekspanzijskih posod kot tudi vseh ostalih armatur, ki vodijo v poveèanje pritiska preko zraènega (ne glede na sistem kroženja), ni 
dovoljeno. 
- Garancija ne velja za kamine z izbuljenimi vodnimi ovoji, ki so posledica poveèanega pritiska v sistemu ali nepravilne napeljave.
- Vodni ovoji so testirani pod pritiskom 1,5 atm.
- Priporoèljivo je, da napeljavo vgradi usposobljena oseba.

Leto izdelave: 10.05.2012
GARANCIJSKI LIST

Izdelki Prity so narejeni v skladu z odobreno tehnièno dokumentacijo, in testirani s standardnim modelom v neodvisnem laboratoriju v skladu z zahtevami 
Bolgarskega državnega standarda: BDS EN 13240:2006 r, EN 12815:2006 BDS, BCS EN 13229.: 2006 za varno delo in uèinkovitost. Garancijski rok za izdelek 

je 24 mesecev od dneva prodaje iz trgovinske mreže, pod pogojem, da se upoštevajo vse zahteve za pravilen transport, namešèanje
in upravljanje. Tudi za modele W je garancija 36 mesecev.

Za odpravo nepravilnosti je treba kamin predložiti prodajalcu, pri katerem ste ga kupili, ali neposredno proizvajalcu, kot garancijski list navaja.

Podjetje proizvajalec izpolnjuje vse zahtevke, razen v naslednjih primerih:
- Nastanek kondenzacije;
- Razbito steklo ali opeka;
- Vraèanje odpadnih plinov (kajenje);
- Èe so rešetke staljene ali obstajajo deformacije kot posledica temperaturne preobremenitve;
- Èe zahteve za njihovo vgradnjo in obratovanje, navedene v teh navodilih in navodila za vgradnjo vodnih naprav, niso upoštevane ali krivde monterja;
- Napake so bile povzroèene med prevozom;
- Kamin ima trebušasto vodno posodo zaradi poveèanega pritiska v sistemih s prisilno cirkulacijo. Priporoèljivo je, da se zgradi delna gravitacija z vsaj enim ali
dvema radiatoijema;
- Kamin je bil povezan v zaprt sistem z okravjenim varnostnim ventilom ali pa je ventil deloval s tlakom nad 1,5 bara. 

POZOR!
Garancija je veljavna le, èe to jamstvo kartica izpolnjena in podpisana èitljivo s èrnilom ali v kemiènim svinènikom, žigosati. V skladu z Direktivo 99/44/ES 
Evropskega parlamenta za prodajo blaga in z njim povezanih garancij, je prodajalec dolžan kupcu za vsako neskladnost blaga, ki so predmet prodajne 

pogodbe.
Stroškov prevoza, so na raèun kupca.

Producent:"Prity 95" Ltd. Bolgarija, mesto Liaskovets, M. Raycovichstr. 33
www.prity-bg.com

 Uvoznik v navedenih primerih, NE priznava reklamacije:

- nastanek kondenzacije;
- zlomljeno steklo ali opeka;
- povratni dimni plini (zadimljenje);
- èe je rešetka zvita oz. èe so na kaminu spremembe, ki so posledica
  previsoke temperature;
- v primeru, da se navodila za montažo in uporabo ter navodila za montažo
  vodovodnih napeljav niso upoštevala;
- èe je do napak prišlo pri transportu;
- èe ima kamin izbuljen vodni ovoj kot posledica prevelikega pritiska v
  sistemu s prisilnim kroženjem. Priporoèljivo je, da je vgrajena delna
  gravitacija - z najmanj enim ali dvema radiatorjema;
- èe je popravilo izvedla nepooblašèena oseba.

        PRODAJALEC:

Naslov .................................................. Kraj ..................................................

Raèun št ................................. Datum .............................................................

PRODAJALEC .................................................................................................     

(datum izroèitve)

(žig in podpis)

Naziv podjetja .................................................................................................

 Izdelek je bil kupcu izdan v dobrem delovnem stanju:

 Reklamacija je veljavna samo v primeru, da je ta garancijski list izpolnjen,
podpisan in požigosan s strani prodajalca.
Garancija ne izkljuèuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca
za napake na blagu
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W czasie 3-4 rozpaleñ mo¿e:
- dojœæ do osadzenia siê kondensatu na œcianach p³aszcza wodnego. Tworz¹ca siê sadza zmniejsza sprawnoœæ urz¹dzenia.
- podczas termoutwardzania powierzchni metalowych pieca malowanych specjaln¹ farb¹ (równie¿ piekarnika) zaleca siê przewietrzanie pomieszczeñ w którym 

znajduje siê urz¹dzenie.
Kominek z p³aszczem wodnym dzia³a na zasadzie kot³a podgrzewaj¹cego wodê. Zalet¹ tej metody grzania jest maksymalne wykorzystanie ciep³a wytwarzanego podczas 
procesu spalania. Ciep³o z wk³adu jest prowadzone do pomieszczeñ odleg³ych i trudnych do ogrzania za pomoc¹ zwyk³ego pieca, w celu uzyskania jednolitej temperatury i 
komfortu ciep³a.

INSTRUKCJA U¯YTKOWANIA PRODUTKÓW PRITY
Paliwo

Nale¿y u¿ywaæ wy³¹cznie czystego chemicznie drewna, brykietów bez substancji klej¹cych lub czystego wêgla o niskiej zawartoœci siarki.
Istotne jest, aby drewno by³o suche - o wilgotnoœci 16 ± 4% zodnie z tabel¹ Anex B, B1 od EN13240:2001, EN13229:20012, EN12815:2006. Suche drewno to 
takie, którego wilgotnoœæ jest mniejsza ni¿ 20%. Taki stan jest osi¹gniêty, gdy drewno pozostaje w suchym i
przewietrzanym miejscu przez okres minimum 2 lat. Drewno powinno byæ por¹bane w taki sposób, aby jego gruboœæ zawiera³a siê pomiêdzy 5 a 15cm.
Dlaczego nie nale¿y stosowaæ mokrego drewna:
Wilgotnoœæ drewna zmniejsza temperaturê podczas spalania. Du¿a czêœæ energii cieplnej jest zu¿ywana na odparowywanie wody, a reszta mo¿e okazaæ siê 
niewystarczaj¹ca do uzyskania odpowiedniej iloœci ciep³a. Na przyk³ad: 20kg mokrego drewna oznacza 10kg drewna i 10 litrów wody dodanej do ognia. Parowanie wody 
zmniejsza temperaturê spalania i przyczynia siê do nadmiernego powstawania sadzy, która tworzy czarny nalot na komorze spalania, szybie, przy³¹czu i w kominie.
Zwiêkszone jest zanieczyszczenie œrodowiska, poniewa¿ czêœæ gazów wydostaje siê na zewn¹trz niespalona.

Rozpalanie
Celem rozpalania jest rozgrzanie komory spalania, przy³¹czy i komina do temperatury zapewniaj¹cej odpowiedni ci¹g, zapewniaj¹cy ca³kowite i stabilne spalanie.
Przed rozpalaniem wyczyœæ piec z popio³ów.
Otwórz ca³kowicie zawory dop³ywu powietrza i odp³ywu spalin.
W³ó¿ dwa kawa³ki drewna do komory spalania, równolegle do siebie, z dwóch stron paleniska.
Podrzyj stare gazety i roz³ó¿ je z przodu paleniska wzd³u¿ drewna. Nie u¿ywaj b³yszcz¹cego ani impregnowanego papieru.
Na papierze po³ó¿ ma³e kawa³ki suchego drewna. Upewnij siê, ¿e podczas rozpalania nie spadn¹. Na stosie po³ó¿ wiêksze szczapy.
Podpal papier. Gdy gazety siê zapal¹ zamknij drzwi pieca.
Pozostaw zawór dop³ywu powietrza zupe³nie otwarty, dopóki ogieñ nie rozprzestrzenisiê na ca³¹ komorê spalania.
Rozpalanie ma na celu zapalenie drewna za pierwszym razem, bez niepotrzebnego zamieszania i kilkukrotnego dorzucania papieru.

Dorzucanie drewna
Nie oczekuj, ¿e ciep³o oddawane ze spalania bêdzie sta³e w czasie. Drewno pali siê najlepiej w cyklach. Cykl to czas od rozpalenia szczap, poprzez ich spalanie, a¿ do 
zast¹pienia kolejnymi szczapami. Ka¿dy cykl zapewnia grzanie przez kilka godzin, w zale¿noœci od iloœci drewna, które jest dostarczone. Nie dodawaj tylko jednego lub 
dwóch kawa³ków drewna za jednym razem. Wiêksza iloœæ jest potrzebna do sformowania warstwy ¿aru, która podtrzymuje ciep³o i ogieñ. Kawa³ki drewna roz³o¿one na krzy¿ 
zapewniaj¹równomierny dop³yw powietrza i pal¹siê szybciej. Takie u³o¿enie jest w³aœciwe, gdy potrzebne jest intensywne grzanie.
Aby zapewniæ d³ugie palenie, u³ó¿ ¿ar na ruszcie i umieœæ na nim szczapy równolegle wobec siebie. Takie u³o¿enie powoduje s³abszy dop³yw powietrza i chroni wnêtrze 
stosu przed zbyt szybkim spaleniem. Otwórz ca³kowicie zawór dop³ywu powietrza. Gdy drewno z zewn¹trz wypali siê, zmniejsz dop³yw powietrza, aby uzyskaæ oczekiwan¹ 
intensywnoœæ ognia. Potrzebna iloœæ drewna jest uzale¿niona od mocy pieca i oczekiwanego grzania. Iloœæ suchego drewna potrzebnego do spalania to 0,36 do 0,5kg na 
godzinê na 1 kilowat mocy. Im bardziej suche drewno tym mniejsza jest potrzebna iloœæ.

Oznaki w³aœciwego palenia
1. Spalanie musi przebiegaæ w obecnoœci p³omieni, a¿ drewno zamieni siê w ¿ar. Celem jest niedopuszczenie do tlenia siê lub dymienia. Dym nie jest normalnym 
zjawiskiem podczas palenia drewna i stanowi objaw nieprawid³owego spalania.
2. Je¿eli wewn¹trz pieca znajduj¹ siê ogniotrwa³e ceg³y, powinny one zachowaæ swój naturalny ¿ó³to-br¹zowy kolor, a nie barwiæ siê na czarno.
3. Stosuj¹c suche drewno i przy wystarczaj¹cym dop³ywie powietrza, podczas ka¿dego dorzucenia drewna powinno nast¹piæ natychmiastowe zapalenie.
4. Szyba pieca powinna pozostawaæ czysta podczas palenia.
5. Gazy wydostaj¹ce siê z komina powinny byæ przezroczyste lub bia³e. Szary dym oznacza, ¿e wystêpuje tlenie siê lub z³e spalanie.

Komin
Zadaniem komina jest wyprowadzanie wydostaj¹cych siê z procesu spalania gazów i wyrzucanie ich do atmosfery poza dom. Ci¹g w kominie powstaje w wyniku kombinacji 
jego wysokoœci i ró¿nicy temperatur pomiêdzy gazami i powietrzem na zewn¹trz. S³up gor¹cych gazów w kominie jest l¿ejszy ni¿ porównywalny s³up zimnego powietrza w 
atmosferze, wiêc ciœnienie na dole komina jest mniejsze ni¿ ciœnienie atmosferyczne. Ta stosunkowo niewielka ró¿nica ciœnieñ powoduje wystêpowanie ci¹gu.
Lepszy ci¹g pozwala na zastosowanie pieca z wiêkszym czopuchem dymowym, a tak¿e z wiêkszymi drzwiami i szyb¹. S³aby ci¹g powoduje problemy z rozpalaniem i 
powrót dymu do paleniska. Mo¿na go przezwyciê¿yæ u¿ywaj¹c do rozpalania wiêkszych iloœci papieru oraz suchych, szybko rozpalaj¹cych siê ma³ych kawa³ków drewna. Po 
ogrzaniu komory spalania i œcian komina, ci¹g poprawia siê. Ze wzglêdów ekonomicznych i dla wiêkszej wydajnoœci grzania, ci¹g kominowy po rozpaleniu powinien byæ 
zmniejszony do oko³o 5-1 OPa. Nale¿y przy tym pamiêtaæ, ¿e dym nie mo¿e wracaæ z powrotem do paleniska.

G³ówne przyczyny niewystarczaj¹cego ci¹gu kominowego
- Zaleganie sadzy na œcianach komina, zmniejszaj¹ce jego œrednicê i spowalniaj¹ce wydostawanie siê dymu;
- Popêkane œciany komina lub luŸna rozeta;
- Rury przy³¹czeniowe po³¹czone zbyt luŸno, lub wepchniête za g³êboko do komina, co powoduje zmniejszenie œrednicy lub zablokowanie odp³ywu spalin;
- U¿ywanie komina o ma³ej mocy dla kilku urz¹dzeñ na tym samym poziomie (w niewielkiej odleg³oœci od siebie);
- Problemy z ci¹giem mog¹ wyst¹piæ, je¿eli temperatura na zewn¹trz w ostatnim czasie znacznie wzros³a. Wówczas spaliny maj¹ problem z wydostaniem siê z zimnego 
komina. W tym przypadku nale¿y dokonaæ rozpalania ze szczególnie du¿¹iloœci¹papieru i ma³ych kawa³ków drewna. Podobna sytuacja mo¿e wyst¹piæ, gdy próbujemy 
rozpaliæ piec na ni¿szym piêtrze, a komin jest ju¿ wykorzystywany przez urz¹dzenie znajduj¹ce siê na wy¿szej kondygnacji;
- Gdy strop nie jest szczelny lub na wy¿szym piêtrze s¹otwarte okna, mo¿e wyst¹piæ „efekt klatki schodowej", powoduj¹c powstanie odwrotnego ci¹gu w kominie;
- Gdy komin znajduje siê w strefie nadciœnienia powodowanego przez wiatr.
W przypadku w³aœciwego pod³¹czenia, serwisowania i utrzymywania, piec nie wydala dymu do pomieszczenia. Je¿eli taka sytuacja siê zdarzy, nale¿y natychmiast 
przewietrzyæ pomieszczenie, a nastêpnie znaleŸæ i usun¹æ przyczynê dymienia.

Nie pal œmieci!
Palenie œmieci prowadzi do nieprzewidywalnych konsekwencji, poniewa¿ w przeciwieñstwie do suchego drewna, œmieci zawieraj¹ ró¿ne substancje 
chemiczne, które reaguj¹ ze sob¹ podczas spalania. Na przyk³ad œmieci zawieraj¹ ró¿ne kolorowe gazety i tworzywa sztuczne. Podczas palenia, nie s¹ 
niszczone, lecz tylko zmienia siê ich sk³ad chemiczny, dodaj¹c ca³¹ gamê substancji truj¹cych do spalin. Rezultat jest taki sam gdy palimy ka¿dy rodzaj œmieci, 
zmienia siê tylko sk³ad substancji truj¹cych. Jednym z produktów spalania papieru i tworzyw sztucznych jest powstawanie dioksyny - wysoce truj¹cej substancji 
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chemicznej, która nie rozk³ada siê i dostaje siê do tkanek zwierz¹t i ludzi. Wszystkie produkowane piece s¹ projektowane do opalania suchym drewnem bez 
dodatków klejów i farb, a tak¿e wêglem o niskiej zawartoœci siarki. Dozwolone jest u¿ywanie zwyk³ych gazet, jednak tylko do rozpalania ognia.
Nie pal:
- Œmieci,
- Lakierowanego ani malowanego drewna,
- Sklejki ani powierzchni elementów drewnianych
- P³yt wiórowych
- Silnie zasiarczonego wêgla

Czyszczenie, utrzymanie i konserwacja
Po zakupie, z piecem nale¿y postêpowaæ ostro¿nie i chroniæ go przed uszkodzeniami mechanicznymi. Piec jest pomalowany ¿aroodporn¹ substancj¹, która 
spieka siê podczas pierwszych dwóch rozpaleñ i staje siê mechanicznie stabilna. Gdy substancja siê spieka, pomieszczenie musi byæ odpowiednio 
przewietrzane. Podczas pracy drzwi pieca musz¹ byæ zamkniête. Otwieraj¹c drzwi w celu dorzucenia drewna nale¿y uwa¿aæ, aby pal¹ce siê elementy nie 
wypad³y na zewn¹trz. Moc¹ pieca mo¿na sterowaæ za pomoc¹ zaworów reguluj¹cych dop³yw powietrza i odp³yw spalin. Piekarnik ustawia siê na opcjê 
pieczenia poprzez wyci¹gniêcie zaworu znajduj¹cego siê nad piekarnikiem.
Nie dotykaj pieca go³ymi rêkami gdy jest gor¹cy.
Popielnik powinien byæ regularnie czyszczony. Nie wyrzucaj popio³u do opakowañ plastikowych. Regularnie czyœæ przewody dymowe w piecu i rurach 
przy³¹czeniowych.
Powierzchnie malowane nale¿y czyœciæ za pomoc¹ wilgotnej szmatki. Nie u¿ywaj detergentów. Aby ³atwiej czyœciæ zanieczyszczenia w piekarniku, mo¿na 
podnieœæ jego ruchome dno. Szybê nale¿y czyœciæ wilgotn¹ szmatk¹ i, w razie koniecznoœci, za pomoc¹ detergentów i wody. Szyby nale¿y czyœciæ gdy s¹ 
zimne. Je¿eli do palenia u¿ywany jest wêgiel nale¿y szczególn¹ uwagê przywi¹zywaæ do regularnego i dok³adnego czyszczenia wszystkich elementów pieca. 
Aby zapobiec kondensacji i mo¿liwej korozji podczas d³ugiego okresu nie-u¿ywania (np. w sezonie letnim), piec powinien byæ wyczyszczony z popio³ów i 
pozosta³oœci paliwa. Pozostaw drzwi uchylone, a zawory otwarte - dla lepszej cyrkulacji powietrza wokó³ i przez piec.

KARTA GWARANCYJNA
Produkty Prity 95 Ltd. s¹ do zgodne z zatwierdzon¹ dokumentacj¹ techniczn¹ oraz testowane w niezale¿nym laboratorium zgodnie z wymaganiami EN

13240:2006, EN 12815:2006 oraz EN 13229: 2006. Okres gwarancji na produkty wynosi 24 miesiêcy od daty sprzeda¿y, pod warunkiem spe³nienia 
wszystkich wymagañ dotycz¹cych prawid³owego transportu, instalacji i eksploatacji. Dla modeli z p³aszczem wodnym okres gwarancji wynosi 3 lata.

Do usuwania usterek, kominek, musi zostaæ przedstawione sprzedawcy, od którego zosta³ zakupiony lub bezpoœrednio do importera, a jego karta gwarancyjna
powinna byæ obowi¹zkowo wype³niona.

Nie dokonuj ¿adnych niedozwolonych modyfikacji w konstrukcji i wygl¹dzie pieca!
Gwarancja nie obejmuje pieców z wybrzuszonym p³aszczem wodnym wskutek ciœnienia zwiêkszonego w systemie ponad dopuszczaln¹ wielkoœæ w zwi¹zku z 
niew³aœciw¹instalacj¹!
Podczas napraw u¿ywaj wy³¹cznie oryginalnych czêœci zamiennych producenta!

Dystrybutor uznaje wszystkie roszczenia, z wyj¹tkiem nastêpuj¹cych przypadków:
- Powstawanie kondensacji;
- Pêkniêcie szyby lub cegie³ szamotowych; -Powrótspalin (palenia);
- Gdy ruszt jest stopiony lub s¹ odkszta³cenia w wyniku przeci¹¿enia temperatur¹
- Wymagania dotycz¹ce monta¿u i eksploatacji wskazanych w niniejszej instrukcji oraz instrukcji monta¿u instalacji wody nie by³y przestrzegane z powodu 
b³êdu instalatora;
- Wady spowodowane zosta³y w czasie transportu;
- Kominek ma zniekszta³cony p³aszcz wodnym, w wyniku zwiêkszonego ciœnienia w uk³adach z wymuszonym obiegiem. Zaleca siê, aby systemy czêœciowo 
grawitacyjne by³y budowane z wykorzystaniem przynajmniej jednego lub dwóch grzejników;
- Piec zosta³ pod³¹czony w uk³adzie zamkniêtym z wadliwie dzia³aj¹cym zaworem bezpieczeñstwa lub zawór pracowa³ w z ciœnieniem przekraczaj¹cym 1.5 Bar

UWAGA!
Warunkiem uznania gwarancji jest uprzednie czytelne wype³nienie i podbicie karty gwarncyjnej.

Zgodnie z Dyrektyw¹ Unijn¹ 99/44/EC dotycz¹c¹ sprzeda¿y towarów i zwi¹zanymi z nimi gwarancjami, sprzedawca odpowiada za wszelkie braki zgodnoœci towaru
stanowi¹cego przedmiot umowy tej sprzeda¿y.

Koszty transportu reklamowanego towaru ponosi kupuj¹cy".

Producent: „Prity 95" Ltd., 5140 Lyaskovets, „M. Raikovich" 33, Bulgaria
 www.prity-bg.com

 W OPAKOWANIU

Kominek jest kompletny i wyposa¿ony w nastêpuj¹ce czêœci i zespo³ów:

-piec;
-drzwi z szyb¹
-szuflada - zasobnik na popió³;
-¿eliwny ruszt;
-komplet klamek z zaczepem i regulator powietrza;
- opis techniczny.

        Produkt zosta³ dostarczony w nienaruszonym stanie do klienta:

.........................................................................................................................
(Pe³na nazwa sprzedawcy)

Adres:..............................................................................................................

Nazwa firmy.....................................................................................................

Miasto...............................................................................................................

Nr faktury .................................data..................................................................

KUPUJ¥CY....................................    SPRZEDAWCA .....................................     

(Data sprzeda¿y)

(Pieczêæ I podpis)(Podpis)
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Bìhem prvních 3 až 4 zátopù je možné, že se
- objeví na teplovodním výmìníku kondenzát. Tvorba sazí sníží náhlé teplotní rozdíly a množství kondenzace.
- Vypálení laku všech lakovaných povrchù topidla vèetnì trouby Bìhem vypalováni laku doporuèujeme místnost dostateèné odvìtrat

Po dokonèení instalace systému je nutno provést 72-hodinovou topnou zkoušku topidla pò podmínkách bìžného provozu. Osvìdèení topenáøské firmy o 
provedení topné zkoušky je nedílnou souèástí záruèního listu.
Obestavìní krbové vložky spolu s instalací dekorativních doplòku je možné provést, až po absolvování 72-hodinové topné zkoušky.

OBSLUHA TOPIDLA
Kamna s teplovodním výmìníkem fungují na principu kotlù na tuhá paliva. Výhodou tohoto zpùsobu otopného systému je maximální využití tepla uvolnìného 
bìhem procesu hoøení. Pò této metodì je teplo z krbové vložky odvádìno do místností vzdálených a hùøe pøístupných pro bìžné zpùsoby tepelné výmìny, za 
úèelem udržování stále teploty a tepelné pohody. Krbová kamna, resp. krbovou vložku s teplovodním výmìníkem je zakázané používat bez napojení na funkèní 
topný systém

Palivo
Jako palivo používejte pouze pøírodní døevo bez chemických pøísad popøípadì brikety bez chemických pojiv.
Dùležité je, aby bylo døevo suché - s vlhkostí 16 ± 4%, jak je uvedeno v pøíloze B tabulky B.1 z EN 13240:2001, EN 13229:2012, EN 12815:2006. Za suché je 
považováno døevo s vlhkostí pod 20%. Toho lze dosáhnout uskladnìním døeva na suchém a vìtraném místì po dobu dvou let. Døevo by mìlo být uskladnìno 
nasekané na špalky o sile 5-15 cm.
Proè nepoužívat mokré døevo?
Voda obsažená ve døevì snižuje jeho vytápìcí schopnost. Podstatná èást energie je spotøebována na dosušeni døeva bìhem hoøení a zbylá èást energie již 
nemusí být dostaèující k vytopeni daného prostoru s kamny urèitého výkonu. Napøíklad 20 kg mokrého døeva mùže odpovídat 10 kg suchého døeva za pøidání 
10 litrù vody.
Vodní páry snižují teplotu spalování a pøispívají k tvorbì sazí, které se hromadí a tvoøí èernou zatvrdlou vrstvu na stìnách spalovací komory, skle dvíøek, 
kouøovodech a komínì (dehtování).
Zvyšuje zneèištìní životního prostøedí, protože plyny opouští komín nespálené.

Zátop
Cílem podpalu je rozehøátí stìn spalovací komory, kouøovodù a komínu pro vytvoøení dostateèného tahu a stabilního hoøení bez nutnosti otvírání dvíøek pro 
úèely rozhoøení a následného dohoøení paliva.
Pøed podpalem vyèistìte popelník a rošt kamen.
Otevøete klapky primárního vzduchu pro zajištìní optimálního proudìní vzduchu.
Položte soubìžnì vedle sebe dva kusy naštípaného døeva do spalovací komory po obou stranách roštu.
Na pøední èást roštu položte podpalovaè. Nepoužívejte pro podpal barevný a impregnovaný papír.
Na podpalovaè položte suché tøísky. Vhodné jsou zvláštì tøísky z mìkkého døeva. Tøísky naskládejte tak, aby nespadly a neutlumily vznikající oheò. Na závìr 
uložte na tøísky nìkolik menších polen.
Zapalte podpalovaè. Až se podpalovaè rozhoøí, zavøete dvíøka spalovací komory.
Nechte klapku primárního vzduchu zcela otevøenou, než se plameny rozšíøí po celé spalovací komoøe.
Tepelnì odolná barva, kterou jsou kamna støíkána, je tlakovì sušena v továrnì výrobce a bìhem prvních dvou zatopení se sama vypálí a tímto se stane 
mechanicky odolnou. Bìhem tohoto vypalování se èást barvy odpaøuje, proto je nutno místnost dostateènì odvìtrat.

Pøikládání
Neoèekávejte, že teplo vydávané pøi spalování bude mít konstantní intenzitu. Optimální spalování probíhá v cyklech. Jeden cyklus je èas od zapálení polen 
položených na žhavé uhlíky až po jejich pøemìnu na novou vrstvu žhavých uhlíkù.
Nikdy nepøikládejte pouze jedno nebo dvì polena. Vìtší množství polen je nutné pro vytvoøení dostateèné nové vrstvy žhavých uhlíkù, které udržují žár a oheò. 
Každý cyklus hoøení mùže zajistit vytápìní pro rùznou dobu v závislosti na množství, velikosti a zpùsobu uložení jednotlivých polen.
Drobnì nasekaná polena uložená do ohništì do køíže hoøí rychleji, protože pøíchozí vzduch dosáhne na všechna polena zároveò. Tento zpùsob pøikládání je 
vhodný, když chceme dosáhnout rychle intenzivního žáru.
Pro dlouhodobé udržení stabilního ohnì shròte uhlíky na rošt kamen a souvisle na nì položte vìtší polena. Tìsné paralelní uložení polen zabraòuje pronikání 
vzduchu a plamenù mezi tato polena a uchovává vnitøní èást naskládaných polen pro pozdìjší prohoøeni. Když se polena na kraji rozhoøí, pøiškr�te pøívod 
vzduchu na úroveò Vámi požadované intenzity hoøení.
Množství pøikládaného døeva závisí na výkonu topidla o požadované intenzitì vytápìni. Hmotnost pøikládaného suchého døeva je 0,36 až 0,5kg na hodinu a 
každý kilowatt tepelného výkonu. Èím sušší døevo tím je jeho potøeba nižší.

Správné spalováni
Spalování probíhá za stále pøítomnosti plamenù, dokud se polena nepøemìní v uhlíky. Úèelem je, aby nedocházelo k doutnání a zakouøení. Kouø není 
standardním projevem hoøeni. Je to následek nedokonalého spalování.
V pøípadì vyložení spalovací komory šamotovými cihlami si pò správném spalování tyto cihly uchovávají svojí pòrozenì žluto-hnìdou barvu - neèemají.
Pò použití suchého døeva a dostateèném pøívodu primárního vzduchuje dosahováno bezprostøedního rozhoøení pòložené dávky paliva.
Sklo dvíøek zùstává èisté.
Plyny vycházející z komína musí být èiré nebo bílé. Šedý kouøje známkou doutnání a nedokonalého spalování.

Komín
Komín je urèen k odvedení plynù spalování z topeništì a jejich vyvedeni do ovzduší mimo vytápìný objekt.
Tah komínuje urèen kombinací jeho výšky a rozdílu teploty plynù vycházejících z topeništì a teploty venkovního ovzduší. Sloupec ohøátých plynu v komínì má 
menší váhu než by mìl ekvivalentní sloupec venkovního vzduchu, a proto je tlak ve spodní èásti komína nižší než tlak atmosférický. Tato pomìrnì malá 
diference tlakù zpùsobuje právì tah komínu.
Pò vyšším tahu komínuje možné používat topidla s vìtším otevøením spalovací komory, resp. vìtšími dvíøky a prosklením. Nižší tah vytváøí pøedpoklad pro 
nesnadné zatápìní, zakuøování místnosti a je pøekonatelný pomocí rychlého podpalu a zapalování suchých, tenkých a rychle hoøících tøísek za použití 
vhodného podpalovaèe.
Po podpalu døeva ve spalovací komoøe a zahøátí komínu se hodnoty tahu zvyšují. Pro dosažení ekonomického a vysoce úèinného spalování po zahøátí komínu 
musí být tah snížen na 5-10 Pa.

Hlavní pøíèiny nedostateèného tahu komínu
Usazování sazí v komínì, což zmenšuje prùmìr komínu a zvyšuje odpor pùsobící na odcházení plynù hoøení.
Rozpraskané s vydrolené vnitøní stìny komínu a uvolnìná zdìø.
Uvolnìné kouøovody, popøípadì kouøovody zasunuté pøíliš hluboko do komína, což zmenšuje prùmìr komínu a ucpává ho.
Používání jedno-prùduchového komínu pro více topidel.
Kouø mùže vcházet do místnosti také v pøípadì náhlého venkovního oteplení, kdy horké plyny ze zapalujícího se ohnì nemohou dobøe proniknout pøed studený 
komín. V tomto pøípadì je vhodné použít vhodný podpalovaè a vìtší množství mìkkého rychle hoøícího podpalového døeva.
K stejnému efektu vracení kouøe do místnosti dochází, když roztápíme topidlo umístìné v pøízemí domu, pòèemž je stejný popøípadì vedlejší komín používán 
topidlem v horním podlaží domu. Pokud není strop utìsnìn a v horním podlaží jsou otevøená okna, dochází k efektu tzv. „schodiš�ového komínu", který vytváøí 
zpìtný tah.
Pokud se komín nachází v místech, kde vzniká pøetlak díky okolnímu vìtru.
Pøi správném zapojení, servisu a údržbì topidlo nepouští kouø do obytných prostor. V pøípadì, že se kouø dostane do místnosti, je tøeba tuto místnost 
dostateènì vyvìtrat a co nejdøíve zjistit a odstranit pøíèinu tohoto zakouøení.
Nepalte: odpadky, lepené nebo barvené døevo, pøekližky, døevotøísku, døevìné pražce nebo jiný odpad obsahující umìlé chemické pøísady, protože jedy nehoøí, 
ale pouze mìní své složení a pò vypuštìní do atmosféry vedou k nepøedvídatelným dùsledkùm.

`
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Èištìní, údržba a ochrana topidla
Pøi béžném topeni musí býtdvifka kamen zavøená.
Pøi otevøení dvíøek krbových kamen pøi pøikládáni, jsou prùduchy primárního vzduchu zavøeny a je tøeba vìnoval pozornost pøípadnému vypadáváni pattva vnì 
topeništì.
Intenzitu ohnì ovládáme na vstupu vzduchu pomoci ovladaèe primárního vzduchu a na výstupu vzduchu pak Mapkou.
Komínová klapka v hrdle kouøovodu upravuje množství spalin odcházející z kamen do komína. Komínová klapka je ovládána rukojeti umístìnou u kouøovodu 
spojujícího krbové topídlo a komín.

Sporáky pøepneme do režimu peèení vytažením klapky, jejíž ovládací táhlo je nad troubou.
Pøi topení se nedotýkejte žádných èástí kamen pouze tolou rukou. Veškerou manipulaci provádìjte za použiti speciální rukavice.
Popelník by mìl být èištìn denné. Nesypte popel do plastových nádob.
Pravidelné èistìte èásti kamen a kouøovodu spalinové cesty (nìkolikrát za sezónu).
Povrch kamen èistìte pouze vlhkým hadøíkem. Nepoužívejte èistièe. Pro osvìženi barvy použijte pøípadnì speciální sprej s barvou k tomu urèenou.
Pro snadnìjší èištìní dutin sporáku je odnimatelné dno trouby zvýšeno.
Sklo dvíøek kamen lze umývat vlhkou utìrkou. V pøípadì potøeby je možno použit i speciální èistiè krbových skel. Sklo se vidy umývá za studena.
Pro zabránìni kondenzace vody a následné korozi pøi dlouhodobém nepoužíváni kamen (napø. v dobì mimo topnou sezónu) zbavte kamna popela a zbytkù 
paliva. Nechte dvíøka lehce pootevøená a prvky regulace (primární vzduch, klapka) otevøené pro zajištìni lepši cirkulace vzduchu pøes kamna a okolo kamen. 
Neprovádìjte žádné zmìny v designu a konstrukci kamen.
Pøi opravách používejte pouze originální náhradní dily výrobce.

Záruèní a pozáruèní servis
Naše spoleènost zajiš�uje záruèní a pozáruèní servis Vašich topidel

Záruka se nevztahuje na topidla s vybouleným výmìníkem, což je dùsledkem zvýšeného tlaku v teplovodním systému nad pøípustnou 
mez díky nesprávné instalaci.
INSTALACI TEPLOVODNÍHO SYSTÉMU MUSÍ VŽDY PROVÁDÌT ODBORNÁ FIRMY
Instalaci teplovodního systému provedl:
Název spoleènosti:
Adresa:
Instalaci provedl:
Systém byl zhotoven v souladu se všemi bezpeènostními požadavky na provoz systému. Byla provedena 72-hoïinová topná zkouška.
Zhotovitel:

Posledni aktualizace 10.05.2012
ZÁRUÈNÍ LIST

Produkty Prity 95 Ltd. jsou vyrábìny v souladu se schválenou technickou dokumentaci a standardním modelem testováni v nezávisné laboratoø podle 
požadavkù butaské státní normy: BDS EN 13240:2006 r, BDS EN 12815:2006, EN 13229 BOS:. 2006 pro bezpeènou prácí a eleVMu. Záruèní doba výrobku je 

24 mìsícù od data prodeje z obchodní sítì za pøedpokladu, že všechny požadavky na správnou dopravu, instalaci a provoz byty dodrženy.
U modelù W je záruka 3 roky.

Pro odstranìní vady, musí být topidlo pøedloženo prodejci, od kterého bylo zakoupeno, nebo pøímo výrobci. Všechny náležitosti záruèního listu musí být 
uzavfeny. Výrobce uspokojuje všechny nároky z reklamaèního øízení, s výjimkou tìchto pøípadù:
- Vznik kondenzace;
- Rozbité sklo nebo cihly;
- vracení spalin (zakouøení);
- Je-li rošt roztaven nebo se vyskytnou jeho deformace v dùsledku pøetopení
- Požadavky na montáž a provoz, které jsou uvedeny v tomto návodu a pokyny pro montáž vodohospodáøských zaøízení nebyly dodrženy  krbová kamna, resp. 
krbovou vložku s teplovodním výmìníkem musí instalovat pouze odborná topenáøská firma, která odpovídá za zpùsob zapojení;
- Vady byly zpùsobeny pøi pøepravì;
- Krb má vyboulený výmìník, v dùsledku zvýšeného tlaku v systémech s nuceným obéhem;
- pokud jsou krbová kamna, resp. krbová vložka napojeny na uzavøený teplovodní okruh, nesmí být pojistný ventil nastaven nad 1,5 baru.

POZOR!

Záruka je platná pouze tehdy, pokud je záruèní list vyplnìn a podepsán èitelné perem nebo kulièkovým perem a opatøen razítkem.
V souladu se smìrnicí 99/44/ES Evropského parlamentu za úèelem prodeje zboží a záruk, je prodávající odpovìdný zákazníkovi za každý rozpor se smlouvou o zboží, které 

je pfedmétem kupní smlouvy. 
www.prity-bg.com.

`

Otevøeno Zavøeno

 Kompletní topidlo obsahuje následující dily a sou sti:

Korpus topidla
Dvíøka se sklem
Suplik-popelník
Litinový rošt
Sada ruèek s ovládáním primárního vzduchu
Návod

èá

        Dopravní náklady jsou na úkor zákazníka.
Topidlo bylo zákazníkovi dodáno v poøádku (funkèní)

.....................................................................................................................
(Jméno a pøíjmení zákazníka)

Adresa:.........................................................................................................

Jméno spoleèností:.......................................................................................

Mìsto............................................................................................................

Èíslo faktury : ........................................  ze dne..........................................

Kupující......................................            Prodejce..........................................     

(Datum prodeje)

(Razítko a podpis)(Podpis)
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PËRSHKRIMET TEKNIKE
Kaminat Prity janë dedikuar për nxemjen å shtëpive private dhe lokaleve publike duke përdorur lëndë djegëse të ngurtë. Shumëllojshmëria å produkteve lejojnë 
formimin å interierittëdëshirueshëm me qëllim të krijimit të rehatisë, estetikës dhe komfortit. Përzierje mund të përdoret teknologjia mbi prush, në furrë dhe në 
pllakë.

Fuqia treguese å nxehtësisë së modeleve është rregulluar pas testimit në bazë të kushteve standard. Arritja å fuqisë së dëshiruar nvaret nga lënda djegëse å 
zgjedhur me kaloricitetin dhe lagështinë å nevojshme; me ndezjen pasuese dhe fumizimin; rregullimin å ajrit primardhe sekondar si dhe rrymimin å ajrit; 
organizimin efektiv të shkëmbyesit të ajrit të nxehtësisë etj.
Të gjitha modelet janë nga materiali bazë i hekurit të kaminit, dendësi 2 mm, dhe një pllakë 3-4 mm. Xhaketat å ujit janë bërë nga materiali çeliku me thellësi 
prej 5 mm, 4 mm dhe 3 mm, në përputhje me kërkesat respektive. Janë të pajisura me skarë hekuri, dyer përfurnizim, fiokë hiri, tulla dhe një kapak për 
përshtatjen å rrymimit të ajrit në oxhak. Kaminat kanë një xham termo shok dhe furrat kanë një xham të thekur.
Për kalkulimin å fuqisë së nevojshme, duhet të merret parasysh fakti se për nxemjen å 1 metër kubik, janë të nevojshme 25-180 W, nvarësisht nga ekspozimi, 
izolimi, temperatura å jashtme dhe era.
Është å njohur se lidhja reciproke në mes çmimit dhe kaloricitetit å lëndës djegëse të zgjedhur tregon se nxehja me lëndë djegëse të ngurtë është mënyra më 
ekonomike. Si rezultati përvojëssëgjatë dhe testeve tëaplikuara në laboratoretå "Prity95" Ltd.,janëarriturkarakteristikatoptimaledheefikasitetprej60-80 % përtë 
gjitha kaminat dhe furrat.
Modelet å veçanta të Kaminëve:
Në këto modele nuk ka të detajuara ndonjë efekt dekorativ që kërkohet, për këtë arsye nuk ka të montuar ndonjë xham qeramike. Si ndërrim të saj theksohet 
për funksionaliziminetyre.
Shporetat me lëndë djegëse të ngurtëjanë të përshtatshëm për amvisëri shtëpiake.
Kaldatë -janë dedikuar për vendosje në katin përdhesë me mundësine å deponimit të thëngjillit. Kaldatë janë të pajisur me termostat për kontrollin dhe 
rregullimin å ajrit të nevojshëm për procesin å djegies. Në këtë mënyrë një ndezje uniforme dhe ekonomike të lëndëve djegëse është arritur, pasi që uji nxehet 
deri në temperaturën å dëshiruar, duke u caktuar më herët në kuptim të çkyqjes së termostatit. Me kyqjen å butonit në të kundërtën kemi rritje të temperaturës, 
ku termostati lëshon ajrin primar.

UDHËZIMËT PËR INSTALIM
Gjatë instalimittë produkteve, të gjitha ligjet dhe rregullat duhet të jenë të përputhura, duke përfshirë edhe me standardet kombëtaredhe Europiane.
Kamini vendoset në dysheme rezistente dhe të qëndrueshme ndaj zjarrit me kapacitet të mjaftueshëm. Për mbrojtjen å dyshemesë mund të përdoret një bazë å
qëndrueshme dhe rezistente ndaj zjarrit së paku 50 cm para dhe 30 cm anash.
Në zonën rrezatuese të kaminit, në një distance anash nuk duhet të ketë objekte të djegshme dhe të shkatërrueshme nga nxehtësia rrezatuese. Para lidhjes së 
kaminit me oxhakun, kontaktoni me specialistin å aftësuar.
Elementët lidhëse (rozeta dhe oxhaku) duhet të jenë të lidhura shumë fort, në mënyrë që të mos arrijnë në pjesën kaluese të oxhakut. Qyngat tymuese duhet të 
kenë të njejtën madhësi sikurgypat ejidhura në kamin.
Është å këshillueshme që kamini të punojë me oxhak të veçuar apo të ndarë. Nëse ndonjë paisje tjetër å nxehtësisë është å lidhur në të njejtin oxhak, duhet të 
kalkulohet edhe kjo.
Ajri i pastër duhet të hyjë në kamin së paku 4 m3/h për çdo kilovat nga nxehtësia å arritur. Kur është å nevojshme sigurohet një rredhje nga premisat å afërta 
apo ajr i jashtëm.
Procesi i djegies së kaminit nuk duhet të ketë mungesë ajri gjatë gravitacionit apo veprimeve të detyruara, pasi që kjo është kusht paraprak apo i 
domosdoshëm për djegie të pamjaftueshme ose kthimit të lëndëve djegëse në premisë.

DIAGRAMI PREZENTUES I FUNKSIONIMIT TË KAMINIT ME XHAKETË UJI NË NJË SISTEM TË HAPUR (shih diagram. l në faqë 4)
Një sistem i hapur i nxemjes qëndrore me një enë ekspanduese të hapur dhe një pompë (shih diagram. I.1 në faqe 4)

Një sistem i hapur ekonomik me kontroll gravitacional me një enë ekspanduese të hapur pa pompë (shih diagram. I.2 në faqe 4)
DIAGRAMI PREZENTUES I FUNKSIONIMIT TË KAMINIT ME XHAKETË UJI NË NJË SISTEM TË MBYLLUR (shih diagram. ll në faqë 4)

1. Manometri
2. Termometri120°C.
3. Termostati elektrik.
4. Val vula termike å sigurisë
5. Deajrimi automatik
6. Kapaku hidraulik i sigurisë
7. Kullimi.
8. Ena ekspanduese å mbyllur
9. Filteri
10.Ðumðà qarkulluese.
11. Grupi automatik përbërës.

RREGULLAT Å PËRGJITHSHME DHE REKOMANDIMET
1. Para përfundimit të instalimit, është å rekomanduar që humbja å nxehtësisë të kalkulohet nga një specialist për rastin konkret.
2. Ne rekomandojmë që kamini të jetë i lidhur me një sistem të hapur për nxemje. Me lidhjen në sistem të mbyllur, duhet të jetë i siguruar me një kapak sigurie, 
të caktuarnë1.5bar.
3. Duhet të sigurohet deajrimi i secilës pjesë dhe element të instalimit në çdo moment të funksionimit të saj.
4. Të gjitha elementet å instalimit duhet të sigurohen kundër ngrirjes, veçanarisht nëse ena ekspanduese apo ndonjë tjetër pjesë å saj është lokalizuar në pjesët 
jo- ngrohëse.
5. Në instalimet me qarkullim të detyruar, pompës duhet ti sigurohet një UPS - një akumulator me një dhënje prej 12 V/220/V50 Hz në një drejtim të pavarur 
Është å rekomanduar që qarkullimi i pompës duhet të kyqet apo çkyqet nëpërmjet një termostati, identik me një ndërprerës elektrike manual.
(shih diagram. lll. në faqë 4)

L1 de L2 -llampat sirijalizuese
K-Ndërpresësiirregullt
T-Termostati
* Gjendja å punës: L1 është i kyqur, punon pompa å qarkullimit.
** Gjendje gadishmërie: L2 është i kuqyr. Pompa NUK punon.
Ka tension elektrik
*** Gjendja alarmuese: L1 dhe L2 janë të çkyqura.
Nuk ka tension elektrik.

AL
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6. Shërbimi i parë i pastrimit të filterit të pompës duhet të bëhet mënjëherë pas testimit të instalimit.
7. Nëse një instalim i vjetër është përdorur, atëherë duhet që vazhdimisht të rrjedh në mënyrë që të largojë mbetjet å krijuara, të cilat mund të shfaqen në 
sipërfaqe të rezervuarit të ujit.
8. Thëngjilli me përbërje të rritur të sulfurit nuk duhet të përdoret dhe nuk duhet lejuar që thëngjilli të laget.
9. Druri i freskët dhe i lagur ose bimësi nuk duhet të përdoren. Trungu apo kërcu duhet të ruhet së paku dy vjet në një vend të thatë dhe të ajrosur.
10. Sistemi i ujit nuk duhet të zbrazet gjatë sezonës jo ngrohëse.
Gjatë 3-4 ndezjeve të para është å mundshme që të formohet kondenzim në sipërfaqën å rezervuarit të ujit. Bloza å formuar mund të ndikojë në rritjen å 
ndryshimit të befasueshëm të temperatures dhe sasisë së kondenzimit.

Gjatë 3-4 ndezjeve të para është å mundur:
- formimi i kondenzimit mbi sipërfaqe të xhaketës së ujit. Bloza å formuar zvogëlon ndryshimin å temperatures momentale dhe sasinë å kondenzimit.
- Pjekja å ngjyrës në të gjitha sipërfaqet å ngjyrosura duke përfshirë edhe furrën. Eshtë å rekomanduar ajrosja å lokalit.
Pas përfundimit të instalimit një provë 72 orëshe duhet të vihet në gjëndje pune. Dëshmia nga ana å instaluesit për përfundimin është një pjesë 
përbërëse å kartës garantuese.
Funksionimi i kaminave montues me elemente dekoruese duhet bërë vetëm pas testimit 72 orësh.

UDHËZIMET PËR FUNKSIONIM
Kaminat me xhaketë uji funksionojnë në bazë të parimeve të kaldasë me nxemje të ujit. Avantazhi å një sistemi të nxemjes së tillë është maksimumi i 
nxehtësisë së liruar gjatë procesit të djegies. Me këtë model nxehtësia nga kamini shkarkohet në premisat të cilat janë të vështirë të qasen dhe në largësi për 
një shkëmbim të zakonshëm të nxehtësisë, me qëllimin å mbajtjes së temperatures së njejtë dhe nxehtësisë. Kamini nuk duhet të operojë pa ujë në sistemin e 
ngrohjes.

Lëndët djegëse
Përdorni vetëm material natyral kimik, gjithashtu edhe briketë druri pa aditiv.
Është å rëndësishme që druri të jetë i thatë - me përqindje të lagështisë prej 16 ± 4% sipas Aneksit B, tabela B.1 nga EN 13240:2001, EN 13229:20012, EN 
12815:2006. Të thatë quhen ata kërcej të cilët kanë lagështinë nën 20 %. Kjo arrihet kur ato mbahen në një vend të thatë të ajrosur së paku 2 vite. Kërcejt 
mbahen të copëtuar dhe të organizuar, duke pasur një dendësi prej 5 dhe 15 cm.
Pse druri i lagësht nuk duhet të përdoret?
Lagështia në dru rrit ngrohtësinë å djegies. Një pjesë å madhe å nxehtësisë harxhohet në avullimin å ujit, dhe pjesa tjetër është å pamjaftueshme që të sigurojë 
nxehtësinë å duhur. Psh. 20 kg dru të lagësht do të thotë 10 kg dru të thatë dhe 10 litra ujë, å shtuar në zjarr.
Avullimi i ujit rritet me temperaturën å djegies dhe kontribon në formimin å blozës å cila akumulon dhe formon një shtresë të fortë të zezë të mureve në komorën 
å djegies, xhamin å qeramikës, dhe qyngat å oxhakut.
Ndotja å ambientit rritet për shkak se gazrat lënë oxhakun të padjegur totalisht.

Ndezja
Ndezja i është dedikuar ngrohjes së mureve të komorës së djegies, qyngave dhe oxhakut që të krijojë rrymim të ajrit nëpërmjet një zjarri të qëndrueshëm pa 
qenë å nevojshme hapja å shpeshtë å derës që të përfundojë përgaditjen.
Para ndezjes pastroni hirin nga skara.
Hapini kapakun å ajrit primar dhe për lëndët djegëse tërësisht.
Vendosni dy drunj të copëtuar në komorën å djegies, paralel njëra me tjetrën, në të dyja anët å skarës.
Merrni një letër dhe vendosni në pjesën å përparme të skarës përgjatë kërcenjve. Mos përdomi letër me ngjyrë apo të shkëlqyer.
Vendosni shkopinj të vegjël në letër. Është å preferueshme ndezje å lehtë å drunjëve. Organizoni ndezjen, në mënyrë që të mos bjerë posht apo të zvogëlojë 
zjarrin å filluar. Vendosni disa shkopinj të copëtuar mirë në ndezje.
Ndezni letrën. Kur letra të dhezet, mbyllni derën å komorës së djegies.
Lërëni kapakun å ajrit primar të hapur, derisa flaka të përhapet përgjatë gjithë komorës së djegies.
Ngjyra termo rezistuese, me të cilat kaminat janë ngjyrosur, thahet në fabrikat å prodhuesit, dhe gjatë ndezjes së parë ajo vet-piqet dhe bëhet mekanikisht å 
qëndrueshme. Gjatë vet-pjekjes, dhoma duhet të ajroset nga avullimi i lëshuar.

Furnizimi me dru
Nxehtësia rrezatuese nga zjarri nuk është å qëndrueshme me kohë, pasi që shkopinjt ndizen në mënyrën më të mirë gjatë ciklit. Cikli është koha nga ndezja å 
shkopinjve në prush deri në reduktimin å tyre në një shtresë të re hiri. Secili cikël mund të sigurojë nxehtësi për periudha të ndryshme nvarësisht nga sasia dhe 
madhësia å shkopinjve dhe mënyra sesi furnizohen.
Shkopinjt å copëtuar mirë, të përfshirë në gjithë komorën, digjen më shpejtë pasi që hyrja å ajrit është në gjendje që të arrij të gjitha pjesët njëherësh. Një 
funksionim i tillë është i përshtatshëm kurështë å nevojshme dhënja å nxehtësisë.
Që të arrijmë një zjarrtë qëndrueshëm, mblidhni prushin në skarë dhe vendosni shkopinj më të mëdhenj shoqërues mbi ta. Organizimi i afërt dhe paralel i 
shkopinjve parandalon depërtimin å ajrit dhe flakës dhe ruan prushin å mbrendshem për ndezje të mëvonshme. Hapeni tërësisht ajrin primar. Kur shkopinjt 
shumica ndizen jasht, zvogëloni ajrin që të arrini intenzitetin å dëshiruar të ndezjes nga ju.
Sasia å shkopinjve të nevojshëm nvaret nga fuqia å kaminit dhe nxehtësia å dëshiruar. Sasia å shkopinjve të tharë për fumizim është 0.36 deri 0,5 kg për orë 
për çdo kilovat që përçon nxehtësi. Sasia më å vogël është për shkopinj edhe më të tharë. 

Shenjat për ndezje të mirë
Ndezja duhet të ndodhë me prezence të flakës, derisa hiri të shëndrrohet në prush. Qëllimi është që të mos lejohet tymosje. Tymi nuk është gjendje å mirë gjatë 
ndezjes së shkopinjve dhe është pasojë å një ndezje të keqe.
Nëse ka tulla rezistentë ndaj zjarrit në kamin, duhet të mirëmbajnë ngjyrën å tyre natyrale verdhë në të kafe, jo të zezë.
Me shkopinj të tharë dhe ajr primar të mjaftueshëm duhet të arrihet një ndezje å mënjëhershme me çdo furnizim të ri.
Xhami nga qeramika në derë (nesë ka ndonjë) duhet të mbetet i pastër.
Gazrat që shkarkohen nga oxhaku duhet të jenë transparent ose të bardhë. Tymi ngjyre hiri tregon se ka tymosje apo ndezje të keqe.

Oxhaku
Oxhaku dedikohet që të tërheq produktet å djegura nga kamini dhe ti hedh ato larg në atmosferë jasht kufijve të vendbanimit.

uTërheqja å rrymimit të ajrit apo tërheqja"e oxhakut është rezultat i ndezjes në mes të gjatësisë dhe diferencës në temperaturën å gypave të lëndëve djegëse 
dhe ajrit jasht. Kolona å lëndëve djegëse të nxehta në oxhak ka peshë më të vogël me kolonën ekuivalente të ajrit të ftohur jasht, në këtë mënyrë që presioni në 
pjesën å fundme të oxhakut të nxehur është më i ulët se sa presioni (ajri) atmosferik jasht. Diferenca shumë å vogël në presion krijon një rrymë ajri.
Rrymimi i ajrit është parakusht i domosdoshëm për ndezje të vështira ose në kthimin å lëndëve djegëse, djegie të shpejtë të degëve dhe shkopinjve. Pas 
ndezjes së ajrit dhe ngrohjes së oxhakut, rrymimi i ajrit rritet. Për drejtim ekonomik dhe efikasitet të lartë pas ngrohjes së oxhakut, rrymimi i ajrit duhet të jetë 
rritur në 5-10 Pa, në mënyrë që të mos ketë kthim të lëndëve djegëse (tymit) me një derë të mbyllur.

Shkaqet kryesore për rrymim të pamjaftueshëm të ajrit:
Shtresa å blozës brenda oxhakut, å cila zvoglon diametrin å saj dhe ndikon në rritjen å rezistencës të lëndëve djegëse rrjedhëse; Një mur i krisur i oxhakut ose 
humbje të rozetës;
Qyngat të futura thellë në oxhak, dhe në këtë mënyrë zvoglojnë diametrin apo prizën å oxhakut:
Përdorimi i një oxhaku të vetëm me rrymim të vogël të ajrit nga shumë stufa në të njejtin nivel;



Tymosja gjithashtu paraqitet kur koha jashtë papritmas ngrohet - gazrat å ngrohtë nga ndezja å zjarrit nuk mund të ikin nëpërmes oxhakut të ftohtë. Në këtë rast 
një sasi më å madhe å shkopinjve dhe letrave përdoret për ndezje. Efekti i njejtë ndodh kur përpiqemi që të ndezim zjarr në katin å parë, kur një oxhak përdoret 
nga një kamin në katin më të lartë;
Kur tavani nuk është i izoluar apo ka një dritare të hapur në një kat të naltëm, efekti "I shkallëve të oxhakut" ndodh, duke krijuar një rrymim të ajrit të kundërt; 
Kur oxhaku ndodhet në një zonë nën ndikim të një ere.
Në lidhje të duhur, servisimi dhe mirëmbajtja å kaminit nuk duhet të tregojë tymosje në baza. Nëse pamvarësisht kësaj kjo ndodh, baza duhet të ajroset dhe 
shkaku i tymosjes duhet të gjindet dhe të largohet.
Mos ndez: mbeturina, dru të ngjyrosur, kompenzim apo dërrasa të pjesëve të drurit apo ndonjë tepricë tjetëre cila përmban përbërje kimike, pasi që helmet nuk 
ndizen, ðîã vetëm ndryshojnë përbërjen å vet dhe kur hidhen jasht në atmosferë, mund të shkaktojnë pasoja të paparashikueshme.

Pastrimi, mirëbajtja dhe ruajtja
Gjatë funksionimit dera duhet të jetë å mbyllur. Me hapjen å derës për furnizim, hapja å ajrit primar duhet të mbyllet dhe duhet pasur kujdes që të mos bjerë 
lëndë djegëse dhe të ndaloj rënjen å tyre jasht kaminit.
Fuqia å kaminit është å rregulluar me ndihmën å kapakëve për ajrin primar në dalje të lëndëve djegëse.
Kapaku i tymit të oxhakut rregullon sasinë å lëndëve djegesë të shkarkohen. Kontrollohet nga dorëza në pjesën å sipërme ku lidhen qyngat me oxhakun.

                                                                                 Hapur                                                              Mbyllur

Shporetat për zierje kryejnë funksionin å "pjekjes" vetëm me tërheqjen å kapakut mbi furrë. Mos å prekni kaminin me duar të pambrojtura, derisa është akoma i 
nxehtë. Fioka å hirit duhet të pastrohet çdo ditë. Mos hudhni hi në enë plastike. Pastroni rregullisht kanalin å lëvizjes së lëndëve djegëse në kamin dhe në 
qynga.
Sipërfaqet å ngjyrosura duhet të pastrohen me një leckë. Mos përdorni detergjentë pastrues. Nëse dëshironi të freskoni ngjyrën, përdorni sprejin å duhur për 
këtë. Për të pastruar më mirë pjesët në shporet, pjesa å poshtme lëvizëse å furrës ngritet.
Xhami pastrohet me një leckë, dhe kur është å nevojshme mund të pastrohet me një detergjentë pastrues ose ujë pas largimit të derës. Xhamat duhen pastruar 
kur janë të ftohtë dhe të tharë.
Që të parandaloni kondenzimin dhe korezionin å mundshëm, kur kamini nuk ka funksionuar për një kohë të gjatë (si për shembull, gjatë sezonës jo ngrohëse), 
duhet të
pastrohet nga hiri dhe mbetjet å lëndëve djegëse, si dhe nga elementët tjerë të hapura- për qarkullim më të mirë rreth dhe përgjatë kaminit.
Mos performoni modifikime të pa autorizuara në dizajn!
Gjatë riparimeve vetëm pjesët rezervë nga prodhuesi do të përdorën.
Kompania ofron garancion dhë shërbim pas garancionit dhe mund të zëvendësojë xhaketat å ujit.
Garancioni nuk është valid për kaminat me xhaketë uji të fryrë si rezultat i presionit të lartë në sistem përtej të lejuarës për shkak të instalimit jo 
korrekt.
ËSHTË Å REKOMANDUESHME QË INSTALIMETTË BËHEN NGASPECIALIST TË AFTËSUAR.

10. 05. 2012
KARTA GARANTUESE

Produktet å Prity-it janë bërë në përputhje me dokumentacion teknik të aprovuar dhe modeleve standarde të testuara në një laborator të pavarur në përputhje 
me standardet å Bulgarisë: BDS EN13240: 2006, BDS EN12815: 2006, BCS EN13229: 2006, për punë të sigurt dhe efikasitet.
Periudha garantuese å produktit është 24 muaj që nga data å shitjes nga rrjeti, duke siguruar që të gjitha kërkesat për transportin å duhur, instalimin dhe 
operimin janë observuar. Për modelet me nxemje qëndrore garancioni është 36 muaj.
Për largim të defekteve, kamini i prezentohet tregtarit, nga i cili është blerë, pasi që karta å tij garantuese duhet medoemos të mbyllet.

Të gjitha ankesat janë të kënaqshme përveç se në rastet vijuese kur:
- I referohet formimit të kondenzimit;
- I referohet thyerjes së xhamit apo tullës; -Ka një kthim të tymit;
- Kur skara është shkrirë ose ka deformitet si pasojë å temperaturës së tejngarkuar;
- Kërkesat për instalim dhe operim të theksuara në udhëzimetprezente dhe udhëzimet për instalim nuk janë mbikqyrur ose dështim me fajin e instaluesit;
- Defektet janë shkaktuar gjatë transportit;
- Kamini ka një xhakatë uji të fryrë si rezultat i presionit të rritur në sistem me qarkullim të detyruar. Është rekomanduar gravitacioni i pjesërishëm-vendosja å së 
paku një ose dy radiatorëve;
- Kamini është lidhur në një sistem të mbyllur më një valvulë sigurie të dëmtuar ose valvula ka punuar me një presion mbi 1,5 Bar.

KUJDES!
Garancioni është valid vetëm nëse karta garantuese është mbushur dhe është nësnhkruar dhe vulosur.

 Në pajtim me nenin 99/44/EC të Parlamentit Europian për shitje të mallrave dhe garancionet å përfshira, shitësi është përgjegjës për mungesë konformiteti të
produktit, subjekt i kontratës së shitjes.

 Shpenzimet å transportit janë në llogari të konsumatorit.
 Prodhues: "Prity 95" Ltd. Bugari, qyteti Liaskovets, 33, M. Raycovich str.

www. prity-bg. com

 Kamini është i kompletuar me paisjet dhe njësitë vijuese:

Trupi i kaminit;
 Një dere me xham;

Një fiokë për hi;
Skarë nga hekuri;

Komplet dorëzash dhe një rregullator ajri;
Përshkrimet teknike.

Kamini është liferuar në një gjendje të mirë pune tek blerësi:

.....................................................................................................................

(Emri i plotë i blerësit)

Adresa:.........................................................................................................

Emri I Kompanisë.........................................................................................

Qyteti............................................................................................................

Nr. Fakturës........................................ e datuar më...............................

BLERËSI..................................... SHITËSI.........................................     
(Data å shitjes)

(Nënshkrimi) (Nënshkrimi dhe vula)
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 TEHNISKAIS APRAKSTS  
Prity kam nkr sni as ir paredz tas priv tm ju un publisko telpu apsil šanai, izmantojot cieto 

kurin mo. Iek  da d ba auj v lam  interjera veidošanos ar m r i rad  m j umu, es tiku un 
siltuma komfortu. Gatavošanai var izmantot o u tehnolo iju ar virs jo pl ksni.  
Nor d t  siltumatdeve iek m ir noteikta p c p juma saska  ar standartiz tajiem nosac jumiem. 
V lam  jaudas sasnie šana ir atk  no izv l t  kurin m  ar nepieciešamo siltumjaudu un 
mitrumu; kurin m  iekurin šanas un pievienošanas; prim  un sekund r  aisa re ul šanas, k  
skurste a vilkmes; nodrošinot efek vu sil  aisa apmai u utt.  
Ikvienas iek  korpuss ir iz atavots no dzelzs loksnes, kuras biezums ir 2 mm, savuk  pl ksnes 
biezums ir 3-4 mm. Oderes dens sil šanai ir iz atavotas no t uda loksn m, 5mm, 4mm, 3mm 
biezum  saska  ar attiec aj m pras m. T s ir apr kotas ar u una re i, pelnu tvertni, ie e a 
sienu un skurste a vilkmes re ul šanas v stu. Ieb v jam  kam nkr sni s ir apr kotas ar au stas 
temper rizt s stikla r i, savuk kam nkr sni as ir apr kotas ar triecieniztur  stikl ti. 
Lai apr in tu nepieciešamo jaudu, j em v  ka, lai apsil tu vienu kubikmetru ir nepieciešami 25 
l dz 180 vati, atk no iedar bas, siltumizol cijas, ra temperat ras un v ja.  

mot v korel ciju starp cenu un izv l t  kurin m siltumjaudu, apsil šana ar cieto kurin mo ir 
visekonomisk k  metode. Ba as pieredzes rezult  un p c p rbau u veikšanas Prity 95 Ltd. 
laboratorij s optim li parametri un 60-80 % efektivi te ir nodrošin ta vis m ieb v jam m 
kam nkr sni m, kam nkr sni m un kr sni m.  

s k m r s  iek rt : 
Š s iek s nav iz atavotas dek vam efektam, jo s nav apr kotas ar keramisko stiklu. Š s 
iek s ir iz atavotas ar uzsvaru uz to funkcionali ti.  
Ciet kurin m  kr sni as piem s m jsaimniec m ar m jdz vniekiem; 

ns sil t ji – tie ir paredz i novietošanai pa abs va telp  ar iesp ju uz lab t o les. ens 
sil t ji ir apr koti ar kapil  termostatu, kas kontrol  un re ul  nepieciešamo aisu de šanas 
procesam. Š d  veid  tiek pan kta vienota un ekonomisk ka kurin m  sade šana, jo dens tiek 
uzsil ts l dz noteiktai temperat rai iepriekš piere ul jot termostata re ulatoru.  Pa rie ot re ulatoru 
pulkste r d t ja virzien  temperat ra palielin sies, kura laik termostats nosl s vilkmi.   

UZST D ŠANAS INSTRUKCIJA 
Uzs dot produktu, ir j iev visi viet jie likumi un noteikumi, k   tie, kas attiecas uz valsts vai 
Eiropas standartiem. 
Novietojiet kam nkr sni u uz stabilas, horizont las un u unsdrošas vietas ar pietiekamu kravnes bas 
kapaci ti. Lai aizsar u r u, novietojiet kam nkr sni u uz u unsdrošas pamatnes, kas sniedzas tai 
50 cm uz priekšu un 30 cm uz s niem.  
Nenovietojiet tuv k par 80 cm kam nkr sni as sild šanas zonas r diusam vie li uzliesmojošus 
objektus.      
Pirms kam nkr sni as savienošanas ar skursteni, sazinieties ar kvalific u speci listu. 
Savienojošiem elementiem (piesl umam un d mvadam) ir j b  herm iskiem un no iem, lai 

d j di tie neiek u skurste a p rejas posm  mvadam ir j b  t da paša izm  k  
kam nkr sni as savienojuma caurulei.  
Ieteicams kam nkr sni u pievienot atseviš am skurstenim. Gad jum  ja vair kas sil šanas i ces ir 
pievienotas pie viena un t  paša skurste a, veiciet apr inus. Svai am aisam ir j iepl st vismaz 4 
m3/h uz katru kilovatu no kam nkr sni as siltumatdeves. Ja nepieciešams, izveidojiet papildus aisa 
piepl di no apk j m telp m. Nodrošiniet kam nkr sni ai pietiekamu aisa piepl di, lai notiktu 
pil a sade šana. Ja telp  tiek izmantota piespiedu ventil cija, tas var b  par iemeslu d m zu 
atpaka iepl šanai telp . 

PIESL GUMA SH MA KAM NKR SNI AI AR AT RTO CENT APKURES SIST MU 
 (sk t  l.2 4. l ). 

Atv rt s centr ap es s s ar ko ens cija n papildin šanas tvertn n 
cir l cijas dens s kni (sk t sh  l.1 4. lap ). 

Atv rt gravit cijas centr ap res sist a ar ko p cijas n papild šanas tvertn n bez 
cir l cijas dens s k a (sk t  l.2 4. lap  PIESL GUMA SH MA KAM NKR SNI AI 

AR SL GTO APKURES SIST MU (sk t  II. 4. lap ). 

PAMATNOTEIKUMI UN IETEIKUMI 
1. Pirms sist mas i košanas nodrošiniet, lai siltumatdeves zaud jumus apr ina attiec s jomas 
speci lists.  
2. Ieteicams pievienot kam nkr sni u atv ai centr lapkures sist mai. Piesl zot sl tai sis mai, 
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1. Manometrs.
2. Termometrs 120° C.
3. Elektriskais termostats.
4. Termo bas v rsts.
5. Auto tiskais at aisot s.
6 as hidrauliskais v rsts 1, ri.
7. Dren a.
8. S ta papild šanas tvertne.
9. S knis.
10. Cirkul cijas s knis.
11. Auto tisk  papild nas rupa.  



kam nkr sni u ir j aizsarg  ar droš as hidraulisko v rstu, kas nos d s uz 1.5 riem.  
3. Pirms lietošanas veiciet sis mas ikviena elementa atgaisošanu.  
4. Visi sis m  elementi ir j aizsarg  no sasalšanas, it paši, ja kompens cijas un papildin šanas 
tvertne vai citas t da as ir novietotas neapsild m s telp s.   
5. Sis m s ar piespiedu cirkul cija, dens cirkul cijas s knis ir j nodrošina ar nep rauktu 
arošanas avotu - akumulators veidot ju 12 V/220/V50 Hz autonom e m  

ns cirkul cijas s knis ir j iesl z un j izsl dz ar termostatu ne tikai autom iski, et manu li. 
(skat t sh mu lll. 4. lap  

6. Pirm s k a filtra t r šana ir j veic t l ji p c sis mas p r audes.  
7. Gad jum , ja iepriekš  sis ma ir izmantota, t d  gad jum   vair kas reizes ir j noskalo, lai 
no emtu nogulsnes, kas uzkr juš  uz oderu dens sil šanas virsm m.    
8. Neizmantojiet ogles ar paaugstin u s ra saturu, un ne aujiet ogl m k  mitr m.  
9. Neizmantojiet svaigu vai mitru koksni. Turiet pagales vismaz divus gadus saus  un ar gaisa 
piepl di nodrošin ta viet .  
10. Cirkul jošais dens ne kst tikt nova ts nekurin šanas sezonas laik . 
P c 3-4 iekurin šanas reiz m ir iesp jams: 

- kondens a veidošan s uz oderu dens sil šanas virsm m. Izveidojošie so ji samazina 
p kš s temperat ras atš ir u un kondens ta daudzumu.  

- Visu, taj skai  kam nkr sni as, ar kr su p rkl o virsmu šanas laik ir j ventil telpas.  
P c uzs d šanas pa eigšanas 72 stundu ilgs izm in jums ir j veic ekspluat šanas re ma. 
Uzs d ja apliecin jums par augs kmin to dar u ir neat emama garantijas kartes da a.  
Je kuru ie v jamo kam kr sni u apdari ar dekorat viem elementiem var veikt tikai p c 72 stundu 
izm in juma.  

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA 
Kam kr sni as ar oderes dens sild šanas funkciju, kas dar ojas uz dens sild ja principa. Š da 
tipa sil šanas sis mu priekšroc a ir maksim l  siltumatdeve, kas tiek sara ota dedzin šanas 
proces  Ar š du metodi siltums no ie v jam s kam nkr sni as izplat s  telp s, kuras ir gr ti 
apsild mas ar vienk šo kurin šanu, t d j di sagla jot nemai gu temperat ru un siltuma komfortu. 
Kam kr sni u ar oderi dens sil šanai nedr kst kurin  z dens sil šanas sis m  

Kur mais 
Izmantojiet vien gi da go koksni, k  koka riketes ez l mes.  
Sv i, lai koksne ir sausa ar mitruma pak pi, kas nep rsniedz 16 ± 4% saska  ar EN 13240:2001 
B pielikuma B1. ta ulu, EN 13229:2012 un EN 12815:2006. Par saus  uzskata t s pagales, kuru 
atlikuš  mitruma pak pe nep sniedz 20 %. Lai pagales tu sausas, uzgla jiet s saus  un ar 
gaisa piepl di nodrošin t  viet  vismaz 2 gadus. Koksne j gla  saskal ta un sak , un t s 
iezumam ir j  no 5 l dz 15 cm. K p c nevajag lietot mitru koksni? Koksnes mitrums samazina s 

siltumatdevi dedzin šanas laik  Liela da a siltuma tiek izmantota dens iztvaikošanai, savuk
atlikušais siltums var izr ies nepietiekams, lai nodrošin tu nepieciešamo apsil šanu. Piem m, 
20 kg mitra koksne noz m  ka ugunij tiek pievienota 10 kg sausa koksne un 10 kg dens.   

ns tvaiki samazina degšanas temperat ru un veicina so ju izveidošanos, kas uzkr joties uz 
kurtuves sien m, stikla keramikas, caurul m un skurste a izveido melnu cietu k Taj  paš  laik  
palielin s vides pies jums, jo g zes no skurste a izpl st nesadegušas.   

Iekurin šana 
Iekurin šanas m r is ir uzsild  kurtuves sienas, caurules un skursteni, lai izveidotu vilkmi caur sta ilu 
liesmojošu uguni ez nepieciešam as ie  atv rvis, lai pa eigtu ies kto iekurin šanas procesu. 
Pirms iekurin šanas iz iet pelnus, kas ir uzkr jušies uz re a. 

dz galam atveriet prim aisa un d mvada v stus.  
Ievietojiet kurtuv uz a m re a pus m un paral li vienai otrai divas saskal tas malkas pagales.  
Satiniet pap ru un uzlieciet to uz re a priekš j s da as starp malkas pagal m.  Neizmantojiet 
spodrpa  vai pies cin u pa u.  
Uzlieciet sausus zarus vai agarus uz pap ra. Iekurin šanai ieteicams izmantot m kstkoku. Sak jiet 
iekuru , lai tas nesag ztos un nenosl p tu iekurto uguni. Pievienojiet iekuram smalka izm
saskal tas pagales.  
Iekuriniet pap ru. Kad pap rs ir iededzies, aizveriet kurtuves durvis.  
Ats jiet prim aisa v stu l dz galam atv u, kam liesma pil  izplat  pa visu kurtuvi.  
Termoiztur gais p rkl jums, ar kuru kam nkr sni as ir p rkl as, ir iz uvusi izgatavo ja r pn cas, un 
pirmaj s div s kurin šanas reiz s tas piln  i st. Kr sas šanas laik  ventil jiet telpas no 
izpl dušajiem d miem.  

Kur šana ar koksni 
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 Sh : 
L1 un L2 - sign llampa

 - S zis
T - Termostats
* Ekspluat cijas re L1 str d  cirkul cijas dens s knis str d
** Gatav s re ms. L2  dens nis nestr
Ir elektr as spriegums.
*** A rijas re L1 un L2 nestr Nav ele as spriegums.          
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. rokturi, 
kas atrodas  
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Katru dienu i s plastmasa konteineros. 
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Lai no ta un  , ja   

 ( , kad nav  
 

 
 

 
  

.  
Garantija nav sp   , kas ir  

 vai  
 

: 
: ....................................................  

Adrese: ...........................................................  
 

 
72 stundu ilg  .   

:.....................................................  
: 10.05.2012 

 
GARANTIJAS KARTE 

Prity Co. produkti ir izgatavoti  m, 

13240:2006.,  
Garantijas periods ir 2 gadi no pirkuma a ir 

3 gadi.  
  

dos  
-  
- ; 
-  
-   
-   

, vai  ; 
- ; 
- 

diviem radiatoriem;  
- u 

kura .  
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UZMAN BU! 
Garantija ir sp k tikai tad, ja garantijas karte ir aizpild ta salas m rokraks  ar tintes vai lod šu 
pildspalvu un mogu. 
Saska  ar Eiropas Parlamenta 99144 / EK direkt vu, par pre u p rdošanu un saist taj m garantij m, 
izplat t js ir atbild gs pa r jam par jebkuru pre u atbilst bas kumu, kas attiecas uz p rdošanas 
gumu. Transp šanas izdevumus apmaks klients. 

 
Izgatavot js: "Prity 95" Ltd. Bulgaria, town of Liaskovets, 33, M. Raycovich Str. www.prity-bg.com 
Kam kr sni a pirc jam ir pieg d a nevainojam tehnisk s vokl  
  IEPAKOJUMA SARAKSTS  

Kam nkr sni a ir komplekt a un a kota ar š d m 
da m: 
- kam nkr sni as korpuss; 
- stikla durvis; 
- pelnu tvertne; 
- uguna re is; 
- rokturu komplekts gaisa regul šanai; 
- tehniskais apraksts. 

Adrese: ..  
Uz muma 
nosaukums..  
Pils a (mazpils ) 

......................................... 
 
......................................... 
......................................... 

Pirc ja v ............. ......................................... 
 
Pirc ja paraksts 

 
P ev ja paraksts 

IZLASIET, SAGLAB JIET UN IEV ROJIET 
IZGATAVOT JA INSTRUKCIJAS! 
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 TECHNINIS APRAŠAS 
    „Prity“ idiniai skirti priva i  nam  ir visuomenini  patalp  apšildymui kietu kuru. Iš 
modeli  vairov s išsirinksite prie J  interjero derant  variant  ir bus u tikrintas jaukumas, 
estetinis vaizdas ir šiluma. Maisto gaminimui galima naudoti arij  technologij  dedant jas 
ant l kšt  krosnyje.    
Atlikus testus pagal standartizuotas lygas, buvo vardyti pateikiami modeli  šilumin s 
galios parametrai. Norima galia priklauso nuo pasirinkto kuro su reikiamu kaloringumu ir 
dr gme; jo tolimesniu u degimu ir kuro papildymu; pirminio ir antrinio oro tiekimo reguliavimo 
bei traukos; efektyvios oro karš io apykaitos organizavimo ir t.t.    
Vi  modeli  idini  korpusai pagaminti iš standartin s lakštin s gele ies, 2 mm storio su 3-
4 mm plokštele. Vandens apvalkalai pagaminti iš 5 mm, 4 mm ir 3 mm storio lakštinio plieno 
pagal atitinkamus reikalavimus. Jie turi ketaus groteles, dureles kuro papildymui, pelen  
pad kl , plyt  apdail  ir sklend , skirt  kamino traukos reguliavimui. Ugniad  apr pintos 
termošoko stikline keramine plokštele, o krosnys - gr dinto stiklo plokštele.      
Apskai iuodami reikiam  gali , t kite omenyje, kad vieno kubinio metro apšildymui b tini 
nuo 25 iki 180 v , priklausomai nuo poveikio, izoliacijos, išorin s temper ros ir v jo.  

inotina, jog kainos ir pasirinkto kuro kaloringumo koreliacija parodo, kad šildymas kietu kuru 
yra ekonomiškiausias b das. Po ilgo naudojimo ir „Prity 95 Ltd.“ laboratorijose atlikt  test , 
buvo pasiekta optimali  charakteristik  ir pagami  ugniad i  idini  ir krosni  60-80 % 
efektyvumo.  

Specifini  modeli  ugniavi  
Šiems modeliams nenumatyta dekoratyvin  funkcija, tod l n ra integruotos stiklo keramikos. 
T iau akcentuojamas (pa iamas) funkcionalumas. 
Kieto kuro virykl  tinkamos nam  kiams, kur auginami naminiai gyv nai; 
Katilai: jie skirti rengimui patalpose, esa iose pirmame aukšte, su galimybe laikyti ang . 
Katiluose montuotas kapiliarinis termostatas, skirtas oro kontrolei ir reguliavimui, b tinam 
degimo procesui.    
Tokiu b du pasiekiama tolygaus ir ekonomiško kuro degimo, o vanduo šildomas iki fiksuotos 
pageidaujamos temper ros, reguliuojamos iš anksto, pasukant termostato jungik . 
Pasukant jungikl  pagal laikrod io rodykl , didinama temperat ra, ties kuria termostatas 
blokuoja pirminio oro t km .  
 

DIEGIMO INSTRUKCIJOS 
Šitaip pasiekiama tolygaus ir ekonomiško kuro degimo, kai vanduo pašildomas iki fiksuotos 
norimos temperat os, iš anksto sureguliuojant, t.y.  pasukant termostato jungik . Pasukant 
jungikl  pagal laikrod io rodykl – didinama temperat a, ties kuria termostatas blokuoja 
pirminio oro t km .  
 INSTALIAVIMO INSTRUKCIJOS 
Diegiant produktus b tina laikytis vietini  statym  ir nuostat , skaitant susijusius su 
nacionaliniais arba Europos standartais. 
Ugniavi  statoma ant stabili  horizontali  ugniai atspari  grind , atlaikan i  reikiam  sv . 
Grind  apsaugai galima naudoti stabil  ir ugniai atspar  pagrind , kuris išsikišt  bent 50 cm 
ugniavi  priekyje ir 30 cm iš šono.  
Ugniavi  spinduliavimo plote, 80 cm atstumu aplink j , neturi b ti degi  ir spinduliavimo 
kar iu pa eid i  obj  
Prieš prijungiant ugniavi  prie kamino, konsultuokit s su kvalifikuotu specialistu.   
Prijungimo elementus (roz  ir d m  šalinimo vamzd ius) b tina tvirtai ir patikimai priver ti, 
kad jie nepatekt   kamino traukos zon . D m  šalinimo vamzd iai turi b ti tokio paties 
dyd io kaip ir ugniavi  prijungimo vamzdis.  
Patartina, kad ugniavi  tur  atskir  kamin . Jei kiti šildymo prietaisai prijungiami prie to 
paties kamino, b tina apskai iuoti jo galimybes. Švi ias oras turi patekti  ugniavi  
proporcingai bent po 4 m / 3 h kiekvienam jos skleid iamo kar io kilovatui. Jei reikia, 
u tikrinamas srautas iš gretim  patalp  arba išorinio oro srautas. Ugniavi  degimo 
procesui neturi tr kti oro aktyvinus gravitacin  arba priverstin  išsiurbim , nes tai lyg  
nepakankam  degim arb talpas sugr tan ias išmetam sias dujas.     
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PAVYZDIN  UGNIAVIET S EKSPLOATACIJOS DIAGRAMA SU VANDENS 
APVALKALU ATVIROJE SISTEMOJE ( r. l diag. 4 p.) 

Atidaryta vandens šildymo sistema su atviru prapl timo indu ir siurbliu ( r. l.1 diag. 4 p.) 



  
BENDROSIOS TAISYKL S IR REKOMENDACIJOS 

1. Prieš instaliavim  pastate, rekomenduojama, kad konkretaus atvejo specialistas 
apskai iuot  šiluminius nuostolius. 
2. Rekomenduojame prijungti ugniavi  prie atviros šildymo sistemos. Jei prijungiama 
u daroje sistemoje, b tina apsaugoti (patikimai) apsaugine hidrauline sklende, nustatyta ties 
1,5 bar. 
3. B na u tikrinti kiekvienos šakos ir instaliacijos elemento deaeracij  visuose 
eksploatacijos etapuose. 
4. B na apsaugoti visus instaliuojamus elementus nuo u šalimo, ypa , jei išpl nis indas 
arba kitos jo dalys yra nešildomose patalpose. 
5. Instaliuojant elementus, kur yra priverstin  cirkuliacija, siurblys turi b ti apr pintas UPS – 
akumuliatoriumi su rele 12 V/220/V50 Hz autonominiu re imu. 
Rekomenduojama termostatu jungti ir išjungti cirkuliacin  siurbl  bei naudoti rankin  
elektros jungikl . 

6. Atlikus instaliacijos testavim , b tina iškart atlikti pirmin  siurblio filtro išvalym . 
7. Jei naudojama sena instaliacija, j  b tina nedelsiant išplauti vandeniu, kad b t  pašalintos 
susikaup  ( strigusios) liekanos, kurios da ant vandens apvalkalo pavirši  
8.  Negalima naudoti anglies su padidintu sieros kiekiu ir anglis negali sudr kti. 
9. Negalima naudoti švie ios ir šlapios medienos arba augmenijos. Malkos bent dvejus 
metus turi b ti laikomos sausoje ir erdvioje vietoje. 
10. Nešildymo laikotarpiu cirkuliuojan io vandens negalima drenuoti. 
3-4 u degim  metu tik tinas: 

- Kondensato susidarymas ant vandens apvalkalo pavirši . Susiformav  suod iai 
suma ina staig  temper r  skirtum  ir kondensato kiek . 

- Da  atsilupimas ant d yt  pavirši  skaitant ir orkait . Rekomenduojama v dinti 
patalpas. 
rengus instaliacij , b tina atlikti 72 valand  instaliacijos testavim  eksploatacin mis 

lygomis. B tina instaliacijos reng jo atestacija (notarizacija), nes tai yra garantin s 
kortel s sudedamoji dalis. 
Ugniad i  apdaila su dekoratyviniais elementais turi b ti atliekama tik po 72 valand  
bandomojo laikotarpio. 
 EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS 
Ugniavi  su vandens apvalkalu veikia vandens šildymo katilo principu. Šio tipo šildymo 
sistemos privalumas yra maksimalus kaitros, pašalintos degimo proceso metu, 
panaudojimas. Taikant š  metod , šiluma iš ugniad  patenka  toli esa ias ir sunkiai 
pasiekiamas patalpas, kad vykt  standartin  šilumos apykaita, siekiant palaikyti tolygi
temperatur  ir šilumin  komfort . Ugniavi  su vandens apvalkalu negalima eksploatuoti be 
vandens šildymo sistemoje.   

Kuras 
Naudoti tik neapdorot chemiškai nat rali medien  bei medinius briketus be klij .  
Labai svarbu, kad mediena b t  švari, o dr  16 ± 4 % pagal B priedo lentel , B.1 iš EN 
13240:2001, EN 13229:20012, EN 12815:2006. Sausomis vadinamos tos malkos, kuri  
dr gnumas nesiekia 20 %. Tokia j  b sena pasiekiama laikant jas sausoje ir v dinamoje 
patalpoje bent 2 metus. Medien  b tina laikyti sukapot  ir tvarkingai sud li , o j  storis turi 
b ti nuo 5 iki 15 cm. Kod l negalima naudoti dr gnos medienos? 
Medienos gnumas ma ina jos šil  deginant. Didel  šilumos dalis išeikvojama vandens 
garinimui, o likusi gali b ti nepakankama reikiamai kaitrai u tikrinti. Pavyzd iui, 20 kg dr gno 
med io gali prilygti  ugn  dedamiems 10 kg sausos medienos su 10 litr  vandens. 
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1. Manometras.
2. Termometras 120° C.
3. Elektrinis termostatas.
4. Šilumin s apsaugos sklen
5. Automatinis deaeratorius.
6. Apsaugin  hidraulin  sklend  1,5 bar.

L1 ir L2 – Signalin s lempos  - Paprastas jungiklis T - Termostatas
* Eksploataci s s lygos (re imas). L1 jungtas, veikia cirkuliacinis siurblys.
** jungtas parengties re imas. L2 ngtas. Siurblys NEVEIKIA. Elektrin s tampos n ra.
*** Avarinis veikimas. L1 ir L2 išjungti. Elektrin s tampos n ra.  

7. Drena as, drenavimas.
8. U daras išpl timo indas.
9. Filtras.
10. Cirkuliacinis siurblys.
11. Automatinio papildymo gr .

 Ekonomiškos gravitacin s savireguliacijos pagrindo vandens šildymo sistema su 
atviru išpl timo indu be siurblio ( r. I.2. diag. 4 p.) PAVYZDIN  UGNIAVIET S 

EKSPLOATACIJOS DIAGRAMA SU VANDENS APVALKALU U DAROJE SISTEMOJ  



      U egimas 
U degimo paskirtis – sušildyti degimo kameros sieneles, vamzd ius ir kamin , kad b t  
sukurta stabiliai degan ios ugnies trauka be b tinyb s da nai atidarin  dureles paruošimui 
pabaigti.    
Prieš u degim , nuvalykite nuo groteli lenus. 
Visiškai atidarykite pirminio oro ir išmetam j  duj  sklendes.  degimo kam  lygiagr iai 
sud kite sukapotas malkas iš abiej  groteli i  
Susmulkinkite popieri  ir pad kite j  ant priekin s groteli lies tarp malk . 
Nenaudoti blizgaus arba impregnuoto popieriaus. 
Ant popieriaus sud kite nedideles sausas šakeles arba lazdeles. Tai ypa  lengvai u degama 
minkšta mediena. Paruoškite medien  u degimui taip, kad pagaliukai nenukrist  ir 
neu slopi  kylan ios ugnies. U degdami, pad kite lygiai sukapot  mal    
U dekite popieri . Kai popierius sudega, u darykite degimo kameros dureles.  
Palikite pirminio oro sklend  visiškai u daryt  kol liepsna pasiskirstys po vi  degimo 
kamer . 
Šilumai atspar s da ai, kuriais nuda tos ugniavi , priverstinai d iovinami gamintojo 
gamyklose, o pirmojo arba pirm j  dviej  u degim  met  jie patys išd i  ir tampa 
mechaniškai patv . Savaiminio da  i vimo metu b tina išv dinti po patalpas 
pasklidusius garus.    
    Me ienos nau ojimas kurui 
Iš ugnies spinduliuojama šiluma n ra pastovi, nes malkos ciklais sudega maksimaliai. Ciklas 
yra laikas nuo ant arij  pad t  malk degimo iki j  tapimo nauju arij  sluoksniu.  
Kiekvienas ciklas gali u tikrinti šildym  vairiais laikotarpiais, priklausomai nuo malk  
skai iaus, j yd io ir k renimo. 
Smulkiai sukapotos malkos, išm ytos skersai, sudega grei iau, nes patenkantis oras gali 
pasiekti visus gabalus vienu metu. Šitoks išd liojimas tinka tada, kai karšt  b tina išskirti 
intensyviai.  
Jei norite ilgo stabilaus degimo, suformuokite arijas ant groteli  ir kompaktiškai ant j  
išd liokite didesnes malkas. 
Kiekis ir lygiagretus mal  išd liojimas apsaugo nuo oro ir liepsn  patekimo tarp j  ir leid ia 
malk  kr vel  vidinei daliai sudegti v liau. Atverkite pirminio oro tiekimo sklend  visiškai. 
Kai malkos, ypa  esa ios išor je, u sidega, sum inkite oro tiekim , kad b t  pasiekiamas 

 pageidaujamas degimo intensyvumas. Reikiamas malk  kiekis priklauso nuo 
ugniavi  galios ir pageidaujamos kaitros. Pageidaujamas kurui naudojam  malk  kiekis 
yra nuo 0,36 iki 0,5 kg per valand  kiekvienam naudingos išeigos kilovatui. Ma esnis 
skai ius priskiriamas sausesn s malkoms.     
    Tinkamo egimo po ymiai 
Malkos turi degti su liepsna, kol pavirs arijomis. Negalima leisti, kad vietoje liepsnos 
susidaryt mai. Degant malkoms d mai yra nepageidaujami ir yra blogo degimo pasekm .  
Jei ugniavi je yra ugniai atspari  plyt , jos turi išsaugoti j  nat li  gelsvai rud  spalv
bet ne juod . 
Kiekvien  syk  iš naujo dedant kuro ir naudojant sausas malkas bei pakankam  pirmin  oro 
kiek  u degimas turi vykti nedelsiant.  

Vandens garai ma ina degimo temperatur  ir skatina suod i  susidarym  kurie kaupiasi ir 
suformuoja juod  kiet  sluoksn  ant degimo kameros sien , stiklo keramikos, vamz i  ir 
kamino. Did ja aplinkos tarša, nes iš kamino pašalinamos nesudeg ujos.  

D  stiklo keramika (jei yra) turi b ti švari. Per kamino vir  šalinami d mai turi b ti 
skaidr s arba balti. Pilki d mai rodo, kad degimas blogas arba tik r ksta d i be liepsnos. 
     Kaminas  
Kaminas yra skirtas ištraukti degimo liekanas iš ugniavi  ir išmesti jas lauk  atmosfer  u  
b sto rib .  
Trauka  vir  arba kamino „traukimas“ yra derinio tarp jo auk io ir išmetam j  duj  bei 
išorinio oro temperat r  skirtumo pasekm .    
Karšt  išmetam j  duj  stulpelis kamine yra ma esnio svorio, nei atitinkamas išor je 
esa io šalto oro stulpelis, taigi sl gis apatin je šilto kamino dalyje yra ma esnis, nei išorinis 
atmosferinis (oro) sl gis.  
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Suma jusi trauka yra sunkaus u degimo arba išmetam j  duj  imo pasekm , o j  
veikti galima greitai u degant ir sudeginant sausus, plonus ir greitai degan ius pagaliukus 
bei popi .       
Po ugnies u degimo ir kamino sušildymo, jo trauka padid ja.   
Ekonominio re imo palaikymui ir maksimaliam efektyvumui po kamino sušildymo u tikrinti, 
trauka turi b ti suma inama iki 5-10 Pa, kad išmetamos dujos (d mai) nesugr tu pro 
u daras duris. 
     Pagrindin s nepakankamos traukos pri astys yra šios:  

- suod i  sluoksnio susidarymas kamino viduje, kuris ma ina jo diametr  ir didina 
kylan i tam j uj tsparum ; tr kusi kamino sienel  arba palaida roz ;   

- iškli  d m  vamzd iai arba giliai  kamin  stumti vamzd iai, nes šiuo atveju jie 
ma ina diametr  arba u kemša kamin ; 

- Kai vienas kaminas su ma a trauka naudojamas kelioms krosnims tame pa iame 
lygyje (netoliese);  

- D i gali pasirodyti ir tada, jei lauko oras staiga tapo šiltesnis – šiltos dujos po 
ugnies u degimo negali b ti pašalinamos per šalt  kamin . Šiuo atveju naudojamas 
didesnis greitai degan i  pagaliuk  ir popieriaus kiekis. Taip nutinka ir bandant 
u kurti ugn  pirmajame aukšte, jei tas pats arba gretimas kaminas jau naudojamas 
ugniavi  eksploatacijai viršutiniame aukšte;   

- jei lubos n ra sandarios arba viršutiniame aukšte atviri langai, vyksta „laipt  – 
kamino“ efektas, sukuriantis atbul  trauk  

- Kai kaminas yra per didelio sl gio, ukelia v jas, zonoje. 
Teisingo prijungimo, eksploatavimo ir prie i  atveju, ugniavi  patalpose neskleid ia 
d m  emisij  Bet jei taip visgi nutinka, patalpos yra v dinamos ir u sipildymo d mais 
prie astys turi b ti išsiaiškintos ir pašalintos.  
Nedeginti: šiukšli , strigusios arba da tos minkštos medienos, faneros arba medini  dali
lent , medini  pab gi  arba kit  atliek , kuri  sud tyje yra dirbtini  chemini  priemai , nes 
nuodai nesudega, o tik kei ia savo sud t  o kai išmetami  atmosf – gali sukelti 
nenumatyt pasekmi .  
Valymas, prie i  ir saugojimas    
Eksploatacijos metu b tina u daryti ugniavi  dureles. Atidarius dureles naujam kurui d ti, 
pirminio oro angos yra u daromos ir b tina elgtis atsargiai bei nenumesti kuro bet kaip, taip 
pat saugotis, kad jis neiškrist  iš ugniavi  
Ugniavi  galingumas reguliuojamas naudojant pirminio oro sklendes ir išmetam j  duj  
kanalus.  
Kamin m  sklende reguliuojamas iš rankio šalinam etam j  duj  kiekis.  
Jis reguliuojamas rankena, esa ia viršutin je kamino jungian iojo vamzd io dalyje.  
 

 
                                              Atidarytas        U darytas 
 
Maisto gaminimo krosnys nustatom  „gaminimo“ re im raukiant iš orkait  sklend . 
Nelieskite ugniavi  plikomis rankomis, kol ji karšta. 
B na kasdien valyti pelen kl . Nemesti pelen lastikinius indus. 
Reguliariai valyti išmetam j  duj  tek jimo sekcijas ugniavi je ir vamzd iuose. 
D yti paviršiai valomi dr gnu audeklu. Nenaudoti valymo priemoni  Jei norite atnaujinti 
da us, naudokite tinkam rkštuvo buteliuk .  
Maisto gaminimo krosnies ertmes lengviau valysite pakeldami orkait s kilnojam  mygtuk . 
Stiklo plokšt  nuvaloma dr gnu rankšluo iu, o kai reikia – nuplaunama valikliais arba 
vandeniu. Kai šaltos, suki j  stiklo plokšt yra nuplaunamos ir nusausinamos.  
Siekiant išvengti kondensacijos ir galimos korozijos, kai ugniavi  nenaudojama ilg  laik  
(pavyzd iui, nešildymo laikotarpiu), iš jos b tina pašalinti pelenus ir kuro liekanas, o 
reguliavimo elementus atidaryti, kad b t  u tikrinama geresn  cirkuliacija aplink ir per 
ugniavi .  
Negalima atlikti joki izaino modifikacij  be galiojimo! 
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Remonto metu galima naudoti tik originalias atsargines gamintojo dalis. 
mon  teikia garantin  ir pogarantin  aptarnavim  ir gali pakeisti vandens apvalkalus. 

Garantija netaikoma ugniavi ms su d l per didelio sl gio neteisingo instaliavimo metu 
išsikišusiais vandens apvalkalais, viršijan iais leistinas ribas.  
REKOMENDUOJAMA, KAD INSTALIAVIM  ATLIKT  KVALIFIKUOTAS SPECIALISTAS.  
INSTALIAVIM  ATLIKO: 
mon : ....................................................  

Adresas:.................................................  
 
Sistema buvo instaliuota laikantis saugios eksploatacijos nuostat . Buvo atliktas 72 valand  
testas eksploatacin mis lygomis.  
Montuotojas: ..........................................  

Paskutinis atnaujinimas: 2012.05.10 
 

GARANTIJOS KORTEL  
„Prity Co.“ gaminiai atitinka patvirtint  technin  dokumentacij  ir modelio standart , testuot  
nepriklausomoje laboratorijoje pagal Bulgarijos valstyb s standart  reikalavimus: BDS EN 
13240:2006 ., BDS EN 12815:2006, BCS EN 13229:2006 saugiam darbui ir efektyvumui. 
Gaminio garantinis laikotarpis yra 24 m nesiai nuo pardavimo iš prekybos tinklo datos, 
laikantis vi  teisingo transportavimo, instaliavimo ir eksploatacijos reikalavim  W 
modeliams taikoma 3 met arantij  
Defekt  šalinimui ugniavi  b tina pristatyti tiek jui, iš kurio ji buvo sigyta arba tiesiogiai 
gamintojui, b tinai pridedant jo garantin  kortel  
Gamintojas patenkina visas pretenzijas, išskyrus šiuos atvejus:       
- kondensacijos susidarymas; 
- sutrup j s stiklas arba plytos; 
- gr tan ios išmetamos dujos (d mai); 
- kai grotel s išsilyd  arba atsirado deformacij l per didel temperat os; 
- nebuvo laikomasi šioje instrukcijoje pateikt  tvirtinimo ir eksploatacijos reikalavim  bei 
vandens instaliacij tvirtinimo reikalavim  arba vyko pa eidim l montuotojo klaidos;   
- transportavimo metu atsirado def ; 
- D l padid jusio sl gio sistemose su prievartine cirkuliacija ugniavi je susidar  per didelis 
vandens apvalkalas  Rekomenduojama, kad b t  sukurta dalin  gravitacija – ma iausiai su 
vienu arba dviem radiatoriais;  
- Ugniavi  buvo prijungta spaud iant u darai sistemai, esant sugedusiai apsauginei 
sklendei arba sklendei patiriant spaudim , viršija  1,5 atm  
   

D MESIO! 
Garantija galioja tik tada, jei u pildyta garantin  kortel  ir skaitomai pasirašyta rašalu arba 
šratinuku bei u antspauduota   
Laikantis Europos Parlamento direktyvos 99144/EC, taikomos preki  pardavimui ir susijusioms 
garantijoms, parda jas privalo b ti atsakingas prieš klient  u  bet kok  preki  neatitikim  pagal 
pardavimo sutart   
Transportavimo išlaidas dengia klientas  
Gamintojas: „Prity 95 Ltd.“ Bulgaria, Liaskovets miestas, 33, M. Raycovich g. www.prity-bg.com 
Ugniavi  pirk jui pristatyta geros b kl :  
PAKAVIMO RAŠAS 
  

Ugniavi  yra pilnos komplektacijos ir jos sud tyje 
yra šios dalys: 
- ugniavi s korpusas; 
- durel u stiklu; 
- ištraukiamas pelen ad klas; 
- ketaus grotel ; 
- ranken  komplektas su velke ir oro reguliatoriumi; 
- techninis aprašas  

Adresas:  
mon s 

pavadinim  
Miestas (didmiestis)
 ............  

(Pir jo vardas) 

PIR JAS  

(Pardavimo data) 
 ..............  
PARD S ..............

 (Parašas) (Parašas ir 
antspaudas) 

PERSKAITYKITE, SAUGOKITE IR LAIKYKIT  
GAMINTOJO INSTRUKCI ! 
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